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AJIRAVUDH SUBARNBHESAJ : TERMINOLOGY ON ORAL CANCER
ADVISOR : ASST. PROF. PRIMA MULLIKAMAS

185 pp.

This special research is aimed at presenting terminology on oral cancer which
includes terms relating to clinical, radiological, pathological and treatment aspects of
oral cancer. The main objective of the special research is to study the methodology of
terminological processes. This terminology on oral cancer will be beneficial as
reference documents for translators and interpreters, and as basic knowledge of oral
cancer for those who are interested and public.

The research is based on theories, methods and principles of terminology processing
proposed by many terminologies. Systematic processes of doing the research
comprise of (1) Subject field scope specification (2) Terminological preparation (3)
Term extraction (4) Conceptual network and (5) Terminological records.

The terminology on Oral Cancer includes 71 terms, presented according to the
conceptual relations and the sequences in each conceptual relation. Each term is
presented with information of English term and Thai term found in various subject-
specific documents, grammatical category, subject field, conceptual relation,
explanatory of conceptual relation, context, additional information, definition,
linguistic specification and cross reference.

Department Translation and Interpretation
Field of study Translation and Interpretation
Academic year 2005
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In medicine, squamous cell carcinoma (SCC) is a form of cancer of the carcinoma type

that may occur in many different organs, including the skin, lips, mouth, esophagus,
urinary bladder, prostate, lungs, vagina, and cervix. It is a malignant tumor of squamous

epithelium (epithelium that shows squamous cell differentiation). (CP03.txt)

Radiation therapy (or radiotherapy) is the medical use of ionizing radiation as part of
cancer treatment to control malignant cells (not to be confused with radiology, the use of
radiation in medical imaging and diagnosis). Radiotherapy may be used for curative or
adjuvant cancer treatment. It is used as palliative treatment (where cure is not possible
and the aim is for local disease control or symptomatic relief) or as therapeutic treatment
(where the therapy has survival benefit and it can be curative). (CP03.txt)
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The removal of the cancer in the soft tissue is referred to as a wide local excision,
incorporating a 1.0 to 1.5 c.m. linear margin of clinically normal appearing soft tissue at

the periphery of the specimen (CP04.txt)
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“...laundering used to refer only to clothes, but in some parts of the coast it refers to illegal
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Chemotherapy, in its most general sense, refers to treatment of disease by chemicals that kill
cells, specifically those of micro-organisms or cancer. In popular usage, it usually refers to
antineoplastic drugs used to treat cancer or the combination of these drugs into a standardized
treatment regimen. (CP03.txt)

Individual clinical trials have produced conflicting results regarding the benefit of adding
chemotherapy to radiotherapy. Many randomized clinical trials have shown most promising

results for concurrent chemotherapy (during irradiation) (CP04.txt)
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CNO001 Concept: Eng:

Oral squamous cell carcinoma Oral squamous cell carcinoma

Feature:
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HUY (squamous cell)

Conceptual Relation:

Oral squamous cell
carcinoma
PS

_____ Radiation Chemotherapy
therapy

Extraction:

There are several types of oral cancers, but 90% are oral squamous cell carcinoma (CP02.txt)

In medicine, squamous cell carcinoma (SCC) is a form of cancer of the carcinoma type that may occur
in many different organs, including the skin, lips, mouth, esophagus, urinary bladder, prostate, lungs,

vagina, and cervix. (CP03.txt)

It is a malignant tumor of squamous epithelium (epithelium that shows squamous cell differentiation).

(CPO03.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:

- OSCC Noun




67

CNO002 Concept: Surgery Eng: Surgery

Feature:
an = T = -2 @ 3 o 1 v v Ao 2 =
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o v KX & ax a A [ 4 <
U1UA “]NL‘]J“L!’J‘ﬁﬂﬁm’imW@aﬂI@ﬂ"lﬁﬂ”ﬁuWiﬂi:‘ﬂ"liﬂl@dl,‘ﬂfaamﬁliﬁ

Conceptual Relation:

Oral squamous cell
carcinoma

therapy

Extraction:
The actual curative treatment modalities are usually surgery and radiation, with chemotherapy

added to decrease the possibility of metastasis. (CP02.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:
Surgical procedure, | - Noun

operation
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CNO003 Concept: Wide local excision Eng: : Wide local excision

Feature:

an [ <3 dy A 1 =\ o Y <
FBMaraases lsauzisaluiiomoooy Tasiimsiimuaveuwa linsoungusos lanugisa

1
aa A

=2 dy A Aao < a
sauduHowonNanyuennalnMiulna1.0 - 1.5 4.4, Tassou

Conceptual Relation:

Oral squamous cell
carcinoma

I Resection I

I Wide local excision I Neck dissection

Extraction:
The removal of the cancer in the soft tissue is referred to as a wide local excision, incorporating a
1.0 to 1.5 c.m. linear margin of clinically normal appearing soft tissue at the periphery of the

specimen (CP04.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:

- - Noun
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CN004 Concept: Resection Eng: Resection

Feature:
v [ ' 1 o 3 A LY
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a 4 Y ' J ]
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Conceptual Relation:

Oral squamous cell
carcinoma

I Wide local excision I I Resection I Neck dissection

Extraction:

Resection is a partial removal of an organ or other bodily structure. (CP03.txt)

The removal of squamous cell carcinoma in bone is referred to as a resection, incorporating a 2-
cm linear margin of radiographically normal appearing bone at the periphery of the specimen.

(CP04.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:

- - Noun
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CNO005 Concept: Neck dissection Eng: Neck dissection

Feature:

9
g ! ] A

v 9
msmdasouiitmaewsnuae sz lunsdinasianungieliseminnasssnunsla

[

o Y A < A A a a 1 g’ A 1 v A
ﬂaTllﬂ PANHULLAUI HIDNDATIINUANUAAUNAVDIN OV UHADIINMITDIWAINTITTIU

E4
S

o A s A A Y 91 ' a a ' K A g
AANDUNIIUNDT Wii’]{luuw\iﬂﬁmmuﬂl@ﬁﬁ% LL?J'J’]%gﬁﬁ'Jﬂ]liJW‘Uﬂ'NNWW]Jﬂ@]mﬂﬂ@]@uunﬁa@ﬁﬂ

AN

Conceptual Relation:

Oral squamous cell
carcinoma

I Wide local excision I I Resection I Neck dissection

Extraction:

Neck dissections are performed in one of three instances, the first is where palpable cervical
lymphadenopathy exists. The second indication for neck dissection includes positive
lymphadenopathy divulged by special imaging studies. The third, and most though-provoking,
indication for neck dissection is the management of the neck when lymphadenopathy is not

apparent. (CP04.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:
Comprehensive neck - Noun

dissection
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CNO006

Concept: Marginal resection

Eng: Marginal resection

Feature:

A 1" w < a 1 ' '
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Conceptual Relation:

Resection

G

Marginal resection

G

Segmental
resection

Composite
resection

Extraction:

Mandibular resections are subclassified as marginal resections whereby the inferior border of the

mandible is preserved. (CP05.txt)

The remaining lower border of mandible after a mandibular marginal resection is used as a

surgical frame for bone reconstruction. (CP06.txt)

Synonym Term

Abbreviation

Grammatical Category:

Noun
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CNO007 Concept: Segmental resection

Eng: Segmental resection

Feature:

A 1" w < a 1 % v '
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Conceptual Relation:

Resection

G

Marginal resection

Segmental
resection

G

Composite
resection

Extraction:

Mandibular resections are subclassified as marginal resections whereby the inferior border of the

mandible is preserved, or as segmental resections whereby the full height of the mandible is

sacrificed. (CP05.txt)

The segmental resection can cause bone discontinuity which directly raises patient’s esthetic

concern. (CP06.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:
Partial mandibulectomy | - Noun

(CPO5.txt)

CNO00S8 Concept: Composite resection Eng: Composite resection
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Conceptual Relation:

Resection
G G
G
Marginal resection Composite
resection
Segmental
resection

Extraction:
A composite resection is a commonly performed ablative surgery for oral squamous cell

carcinoma and includes the sacrifice of hard and soft tissue. (CP05.txt)

Typically, composite resections include a monobloc sacrifice of neck nodes, the mandible, the

soft tissues corresponding to the primary tumor in the tongue or floor of mouth. (CP05.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:

- Noun
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CNO009 Concept: Radical neck dissection | Eng: Radical neck dissection

Feature:
Y 9 Y
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Conceptual Relation:

I Neck dissection I

G G
Radical neck Modified radical
dissection neck dissection

Extraction:

Radical neck dissection is performed for the surgical control of metastatic neck disease in
patients with squamous cell carcinomas of the upper aerodigestive tract, salivary gland tumors,

and skin cancer of the head and neck (including melanomas).

Radical neck dissection is also indicated for the surgical control of metastatic carcinoma to the

neck when the nasopharynx and thyroid are the primary sites. (CP03.txt)

By definition, radical neck dissection removes lymph nodes in oncologic levels I to V of the
neck. , along with the sternocleidomastoid muscle, the internal jugular vein, and the spinal

accessory nerve (CP04.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:

Complete neck dissection - Noun
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CNO10 Concept: Eng:

Modified radical neck dissection Modified radical neck dissection

Feature:
o 1 s A o 9 o YLy &L o I
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Conceptual Relation:

I Neck dissection I

G G
Radical neck Modified radical
dissection neck dissection

Extraction:

Owing to the observation that the spinal accessory nerve is rarely involved in the cancer, the more
commonly performed modified radical neck dissection (MRND) is described. MRND sacrifices
lymph nodes in level I to V, yet preserves the sternocleidomastoid muscle or internal jugular vein,

or commonly the spinal accessory nerve. (CP04.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:
Partial neck MRND(CP04.txt) Noun

dissection(CP04.txt)
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CNO11 Concept: Radiation therapy Eng: Radiation therapy

Feature:
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Conceptual Relation:

Oral squamous cell _
carcinoma Metastasis
PS

,,,,, Rz;diation Chemotherapy
therapy

Extraction:

Radiation therapy (or radiotherapy) is the medical use of ionizing radiation as part of cancer
treatment to control malignant cells. (CP03.txt)

Radiation therapy may be used for curative or adjuvant cancer treatment. It is used as palliative
treatment (where cure is not possible and the aim is for local disease control or symptomatic
relief) or as therapeutic treatment (where the therapy has survival benefit and it can be curative).

(CPO03.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:

Brachytherapy, Radiotherapy | - Noun
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CNO12 Concept: Primary radiotherapy Eng: Primary radiotherapy

Feature:
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Conceptual Relation:

Radiation

therapy
G G
Primary G Palliative
radiotherapy radiotherapy
A 4

Adjuvant

radiotherapy

Extraction:
Primary Radiotherapy is delivered with external beams of photons-alone or in combination

with external electron beams. (CP04.txt)

The principle of primary radiotherapy is to encompass the gross oral cavity disease and the
surrounding tissue margin. This additional margin allows for the inclusion of potential local

microscopic spread of cancer. (CP04.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:

External-beam radiotherapy EBRT Noun
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CNO13 Concept: Adjuvant radiotherapy | Eng: Adjuvant radiotherapy

Feature:
am v Ao A a o o Y A Y J < Yo a
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Conceptual Relation:

Oral squamous cell
carcinoma

PS

Radiation
therapy

Primary G Palliative
radiotherapy radiotherapy
A 4
Adjuvant
radiotherapy

Extraction:
Adjuvant radiotherapy is recommended on the basis of operative or pathologic findings of the

surgically removed primary lesion or regional lymph nodes. (CP04.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:

- - Noun
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CNO14 Concept: Palliative radiotherapy | Eng: Palliative radiotherapy

Feature:

Aty Ao A a o ~AA Y [} Y v o ax A 14
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Conceptual Relation:

Oral squamous cell
carcinoma

PS

Radiation
therapy

Primary G Palliative
radiotherapy radiotherapy
A 4
Adjuvant
radiotherapy

Extraction:
Palliative radiotherapy is for patients who are not candidates for curative therapies either
because of very advanced incurable cancers, significant comorbid illnesses, or patient refusal of

surgery. (CP04.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:

- - Noun
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CNO15 Concept: Chemotherapy Eng: Chemotherapy

Feature:
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Conceptual Relation:

Chemotherapy

Oral squamous cell
carcinoma
PS

.....

therapy

Extraction:

Chemotherapy, in its most general sense, refers to treatment of disease by chemicals that kill
cells, specifically those of micro-organisms or cancer. In popular usage, it usually refers to
antineoplastic drugs used to treat cancer or the combination of these drugs into a standardized

treatment regimen. (CP03.txt)

Individual clinical trials have produced conflicting results regarding the benefit of adding
chemotherapy to radiotherapy. Many randomized clinical trials have shown most promising

results for concurrent chemotherapy (during irradiation) (CP04.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:

Concurrent chemotherapy - Noun
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CE,

Epithelial atrophy

CE
Salivary gland
atrophy
CE
\ 4
Osteoradionecrosis
CE

v A 4
Xerostomia Radiation

caries

CE

\ 4

v CE

Mucositis

Focal
hyperpigmentation
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CNO16

Concept: Salivary gland atrophy

Eng: Salivary gland atrophy

Feature:
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Conceptual Relation:

I Radiation therapy I

CE y CEy \ 4 CE
Salivary gland Epithelial atrophy Mucositis
atrophy CE
CE
\ 4
A Focal
Osteoradionecrosis hyperpigmentation
CE
\ 4 \ 4
Xerostomia Radiation
caries
Extraction:

Salivary gland irradiation either for diagnostic or therapeutic purposes may result in disruption of

serous acini which are extremely sensitive to the effects of radiation. However, if the radiation is

continued, salivary gland atrophy and xerostomia are the result. (CP10.txt)

Synonym Term

Abbreviation

Grammatical Category:

Noun
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CNO17 Concept: Xerostomia Eng: Xerostomia

Feature:
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Conceptual Relation:

I Salivary gland atrophy I

CE CE

Xerostomia Radiation caries

Extraction:
Xerostomia is defined as dry mouth resulting from reduced or absent saliva flow. Xerostomia is
not a disease, but it may be a symptom of various medical conditions, a side effect of a radiation

to the head and neck, or a side effect of a wide variety of medications. (CP08.txt)

Xerostomia refers to a subjective sensation of a dry mouth; it is frequently, but not always,

associated with salivary gland hypofunction. (CPO1.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:

Dry mouth - Noun
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CNO18 Concept: Radiation caries Eng: Radiation caries

Feature:
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Conceptual Relation:

I Salivary gland atrophy I

CE CE

Xerostomia Radiation caries

Extraction:

Radiation caries is caries of the cervical regions of the teeth, incisal edges, and cusp tips

secondary to xerostomia induced by radiation therapy to the head and neck. (CP07.txt)

In addition, these patients with xerostomia are more prone to dental decay, especially cervical and
root caries. This problem has been associated more often with radiation therapy, and it is

sometimes called radiation caries. (CP01.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:
Radiation-induced caries - Noun

Xerostomia-related caries
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CNO019 Concept: Osteoradionecrosis Eng: Osteoradionecrosis

Feature:
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Conceptual Relations:

I Radiation therapy I

CE y CEy v CE
Salivary gland Epithelial atrophy Mucositis
atrophy CE
CE
A
v Focal
Osteoradionecrosis hyperpigmentation
Extraction:

Osteoradionecrosis is one of the more serious complications of head and neck irradiation for
cancer. Bone cells and vascularity may be irreversibly injured. Fortunately, in many cases
devitalized bone fragments will sequestrate, and lesions will spontaneously heal. However, when
radiation osteonecrosis is progressive, it can lead to intolerable pain or fracture and may

necessitate jaw resection.(CP08.txt)

Because osteoradionecrosis is a danger that is always present after radiation, tooth extractions

should be avoided after therapy. (CP04.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:
Radiation-induced ORN Noun

osteonecrosis
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CNO020 Concept: Epithelial atrophy Eng: Epithelial atrophy

Feature:
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Conceptual Relation:

I Radiation therapy I

CE y CEy v CE
Salivary gland Epithelial atrophy Mucositis
atrophy CE
CE
A
v Focal
Osteoradionecrosis hyperpigmentation
Extraction:

After radiation, the basal cells will aggressively increase their activity, resulting in the more rapid
turnover rate of the overlying mature epithelial cells and the thinning of the epithelium known as

“epithelial atrophy”. (CP04.txt)

Skin erythema is temporary, but epithelial atrophy that follows is permanent. (CP02.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:

- - Noun
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CNO021

Concept: Focal hyperpigmentation

Eng: Focal hyperpigmentation

Feature:
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Conceptual Relation:

I Radiation therapy I

atrophy

Salivary gland

CE

A 4

Osteoradionecrosis

CEy

Epithelial atrophy

CE

Mucositis

h 4

Focal

hyperpigmentation

Extraction:

Focal hyperpigmentation is caused by the stimulation of melanocytes and overproduction of

melanin pigments along the basal cell layer after radiation therapy. (CP06.txt)

Focal hyperpigmentation in the line of therapy is also a late complication, and it, too, may be

permanent. (CP04.txt)

Synonym Term

Abbreviation

Grammatical Category:

Noun
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CNO022 Concept: Mucositis Eng: Mucositis

Feature:
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Conceptual Relation:

I Radiation therapy I

CE y CEy v CE
Salivary gland Epithelial atrophy Mucositis
atrophy CE
CE
\ 4
A4 Focal
Osteoradionecrosis hyperpigmentation
Extraction:

Radiation-induced mucositis and ulcers and the accompanying pain, xerostomia and loss of taste

are common side effects. (CPO1.txt)

Radiation muceositis is a reversible condition that begins 1 to 2 weeks after the start of therapy

and ends several weeks after the termination of therapy. (CP04.txt)

Mucositis is the painful inflammation and ulceration of the mucous membranes lining the
digestive tract, usually as an adverse effect of chemotherapy and radiotherapy treatment for

cancer. (CP05.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:

Radiation-induced mucositis - Noun
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Needle aspiration biopsy

PP G

Metastatic cervical lymph node

89

Body scan

PP

Distant metastasis
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CNO023

Concept: Metastasis

Eng: Metastasis

Feature:
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Conceptual Relation:

Needle aspiration biopsy

PP

Metastatic cervical lymph node

Body scan

PP

Distant metastasis

Extraction:

Metastasis, sometimes abbreviated mets, is the spread of a disease from one organ or part to

another non-adjacent organ or part. (CP03.txt)

It is theorized that metastasis always coincides with a primary cancer, and, as such, is a tumor

that started from a cancer cell or cells in another part of the body. However, over 10% of patients

presenting to oncology units will have metastases without a primary tumor found. In these cases,

doctors refer to the primary tumor as "unknown" or "occult," and the patient is said to have cancer

of unknown primary origin (CUP) or Unknown Primary Tumors (UPT). (CP03.txt)

Synonym Term

Metastatic cancer

Abbreviation

mets

Grammatical Category:

Noun
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CNO024 Concept: Metastatic cervical Eng: Metastatic cervical

lymph node lymph node

Feature:
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Conceptual Relation:

Needle aspiration biopsy Body scan

PP G G PP
Metastatic cervical lymph node Distant metastasis
Extraction:

A metastatic cervical lymph node is a cervical lymph node that contains a metastatic deposit of
carcinoma. It is usually firm to stony hard, non-tender, and enlarged. If the malignant cells have
perforated the capsule of the node and invaded into surroundings, the node will feel fixed or not

easily movable. (CPO1.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:
Cervical - Noun

lymphadenopathy
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CNO025 Concept:Distant metastasis Eng: Distant metastasis

Feature:
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Conceptual Relation:

Needle aspiration biopsy Body scan

PP G G PP
Metastatic cervical lymph node Distant metastasis
Extraction:

Distant metastasis refers to cancer that has spread from the original (primary) tumor to distant

organs or distant lymph nodes. Also known as distant cancer (CP11.txt)

The most common site of distant metastasis are the lungs, liver and bones, but any part of the

body may be affected. (CPO1.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:

Distant cancer - Noun
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CNO026

Concept: Needle aspiration

biopsy

Eng: Needle aspiration biopsy
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Conceptual Relation:

Needle aspiration biopsy

PP

Metastatic cervical lymph node

Body scan

PP

Distant metastasis

Extraction:

Needle aspiration biopsy (NAB), also known as fine needle aspiration cytology (FNAC), fine

needle aspiration biopsy (FNAB) and fine needle aspiration (FNA), is a diagnostic procedure

sometimes used to investigate superficial (just under the skin) lumps or masses. In this technique,

a thin, hollow needle is inserted into the mass to extract cells that will be examined under a

microscope. (CP03.txt)

Fine needle aspiration biopsies are very safe, minor surgical procedures. (CP03.txt)

Often, a major surgical (excisional or open) biopsy can be avoided by performing a needle

aspiration biopsy instead. (CP03.txt)

Synonym Term Abbreviation
fine needle aspiration cytology NAB, FNAC,
fine needle aspiration biopsy FNAB, FNA

fine needle aspiration

Grammatical Category:

Noun
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CNO027 Concept:Body scan Eng: Body scan

Feature:
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Conceptual Relation:

Needle aspiration biopsy Body scan

PP G G PP
Metastatic cervical lymph node Distant metastasis
Extraction:

The body scan, performed in a matter of minutes, screens for the presence of heart disease,

certain cancers, as well as other abnormalities. (CP11.txt)

The purpose of a body scan is to identify abnormalities and diseases at an early stage. Studies
have shown that early detection of certain diseases may substantially increase the chance of
recovery. Therefore, it is important to know that the body scan is a tool, if used properly, which

may ultimately increase your chances of recovery through early detection. (CP11.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:

Total body CT scan | - Noun
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CNO028

Concept:Microorganisms

Eng: Microorganisms

Feature:
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Conceptual Relation:

Microorganisms

CE
— CE CE :
Nutritional Mutation
deficiency Oral cancer
CE CE
Chemical Radiation
agents
Extraction:

Some microorganisms have been implicated in oral cancer. Studies have demonstrated the

occasional presence of candida albicans and human papillomavirus type 16 and 18 in oral

squamous cell carcinoma. (CP04.txt)

Synonym Term
Microbes

(CP10.txt)

Abbreviation

Grammatical Category:

Noun
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CNO029

Concept:Nutritional deficiency

Eng: Nutritional deficiency

Feature:
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Conceptual Relation:

Microorganisms

CE
— CE CE :
Nutritional Mutation
deficiency Oral cancer
CE CE
Chemical Radiation
agents
Extraction:

Nutritional deficiencies can lead to a variety of health problems, making sure that one's diet

contains the proper amounts of iron, folate, and vitamin B,, can prevent anemia and squamous

cell carcinoma of the upper digestive tract. (CP10.txt)

Synonym Term

Abbreviation

Grammatical Category:

Noun
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CNO030 Concept:Mutation Eng: Mutation

Feature:
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Conceptual Relation:

Microorganisms

CE
— CE CE :
Nutritional Mutation
deficiency Oral cancer
CE CE
Chemical Radiation

agents

Extraction:

Mutations are changes in the arrangement of the bases that make up a gene. Even a change in

just one base in the thousands of bases that make up a gene can have a profound effect. (CP10.txt)

A mutated (altered or changed) gene may tell the cell to make an abnormal protein, which no
longer functions properly. This mutation may not have any effect at all, or it may lead to a

disease. (CP11.txt)

Mutation of oncogene and/or tumor suppressor gene is generally accepted as an indirect cause of

oral cancer. (CP11.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:

- - Noun
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CNO31 Concept:Chemical agents Eng: Chemical agents

Feature:
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Conceptual Relation:

Microorganisms

CE
— CE CE :
Nutritional Mutation
deficiency Oral cancer
CE CE
Chemical Radiation

agents

Extraction:
There are several chemical agents including alcohol, phenol and N-nitrosobenzylmethyamine

believed to have been implicated in the development of oral cancer. (CP02.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:

- - Noun
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CNO032 Concept:Radiation Eng: Radiation

Feature:
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Conceptual Relation:

Microorganisms

CE
— CE CE :
Nutritional Mutation
deficiency Oral cancer
CE CE
Chemical Radiation

agents

Extraction:
The effects of ultraviolet radiation on the lips are well known, but it is another form of
radiation, x-radiation, which can decrease immune reactivity and produces abnormalities in

chromosomal materials. (CPO1.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:

- - Noun
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CNO033

Concept: Candida albicans

Eng: Candida albicans

Feature:
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Conceptual Relation:

Microorganisms

G
G
G
Candida Human Syphilis
albicans papilloma
virus

Extraction:

Candida albicans has been suggested as a possible causative agent because of its potential to

produce a carcinogen, N-nitrosobenzylmethylamine. (CP04.txt)

Experimentally, some strains of candida albicans have produced hyperkeratotic lesions of the

dorsal rat tongue without any contributing factors. (CP01.txt)

Synonym Term

Abbreviation

Grammatical Category:

Noun
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CNO034

Concept: Human papillomavirus

Eng: Human papillomavirus

Feature:
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Conceptual Relation:

Microorganisms

G
G
G
Candida Human Syphilis
albicans papilloma
virus

Extraction:

Human papillomaviruses have been suggested as playing a role in the development of oral

carcinoma. (CPO1.txt)

It appears, however, that HPV is the only one still implicated, not only in oral cancer but also in

carcinoma of the pharyngeal tonsil, larynx, esophagus, uterine cervix, vulva and penis. (CP04.txt)

Synonym Term

Abbreviation

HPV

Grammatical Category:

Noun
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CNO035

Concept: Syphilis

Eng: Syphilis

Feature:
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Conceptual Relation:

Microorganisms

G
G
G
Candida Human Syphilis
albicans papilloma
virus

Extraction:

Syphilis (tertiary stage) has long been accepted as having a strong association with the

development of dorsal tongue carcinoma. The relative risk ratio approximates four. (CPO1.txt)

Synonym Term

Gumma

Abbreviation

Grammatical Category:

Noun
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CNO036 Concept: Iron deficiency Eng: Iron deficiency

Feature:
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Conceptual Relation:

Nutritional
G deficiency G
Iron Vitamin A
deficiency deficiency

Extraction:
Iron deficiency, especially the severe chronic form known as the Plummer-Vinson or Patterson-
Kelly syndrome is associated with an elevated risk for squamous cell carcinoma of esophagus,

oropharynx and posterior part of the mouth. (CPO1.txt)

People who have iron deficiency in iron tend to have impaired cell-mediated immunity, and iron

is essential to the normal functioning of epithelial cells of the upper digestive tract. (CP04.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:
Plummer-Vinson disease - Noun

Patterson-Kelly disease
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CNO037 Concept: Vitamin A deficiency | Eng: Vitamin A deficiency

Feature:
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Conceptual Relation:

Nutritional
G deficiency G
Iron Vitamin A
deficiency deficiency

Extraction:
Vitamin A deficiency produces excessive keratinization of the skin and mucous membranes, and

it has been suggested that the vitamin may play a protective or preventive role in oral precancer

and cancer. (CPO1.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:

- - Noun
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CNO038 Concept: Oncogenes Eng: Oncogenes

Feature:
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Conceptual Relation:

Mutations
G / \G

Oncogenes Tumor suppressor genes

Extraction:

Normal genes are transformed into activated oncogenes in certain malignancies through the
actions of viruses, irradiation, or chemical carcinogens. Once oncogenes are activated, they may
stimulate the production of an excessive amount of new genetic material through amplification or

overexpression of the involved gene. (CPO1.txt)

Oncogenes probably are involved in the initiation and progression of a wide variety of

neoplasms, including oral squamous cell carcinoma. (CP0O1.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:

- - Noun
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CNO039 Concept: Tumor suppressor genes Eng: Tumor suppressor genes
Feature:
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Conceptual Relation:

Mutations

G/ \G

Oncogenes Tumor suppressor genes

Extraction:

A tumor suppressor gene is a gene that protects a cell from one step on the path to cancer. When
this gene is damaged, the cell can progress to cancer, usually after it is subject to other factors.

(CP03.txt)

Tumor suppressor genes, on the other hand, allow tumor production indirectly when they

become inactivated or mutated. (CPO1.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:

- - Noun
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Chemical agents
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G
G G G
\ 4 \ 4
N-nitrosobenzylmethylamine Polycyclic Alcohol Tobacco Betel quid
aromatic
compound
PM
PM
\ 4 w

Reverse Smokeless

smoking tobacco
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CNO040

Concept:

N-nitrosobenzylmethylamine

Eng:

N-nitrosobenzylmethylamine

Feature:

A A 1A vAa 1 < a dy a Y dy Aa
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Conceptual Relation:

Chemical agents

G

\ 4

G

\ 4

N-nitrosobenzylmethylamine

Polycyclic
aromatic
compound

Alcohol

Tobacco Betel quid

Extraction:

Certain strains of Candida albicans have been shown to produce N- nitrosobenzylmethylamine

or so-called nitrosamines, chemicals that have been implicated in carcinogenesis. (CPO1.txt)

Synonym Term

Nitrosamine

Abbreviation

Grammatical Category:

Noun
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CNO041 Concept: Eng:

Polycyclic aromatic compound Polycyclic aromatic compound

Feature:
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Conceptual Relation:

Chemical agents

G G
G G G
A A
N-nitrosobenzylmethylamine Polycyclic Alcohol Tobacco Betel quid
aromatic
compound

Extraction:

Polycyclic aromatic compounds or Polycyclic aromatic hydrocarbons (PAHs) are chemical
compounds that consist of fused aromatic rings and do not contain heteroatoms or carry
substituents. Some of them are known or suspected carcinogens, and are linked to other health
problems. They are primarily formed by incomplete combustion of carbon-containing fuels such

as wood, coal, diesel, fat, tobacco, or incense. (CP03)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:

Polycyclic aromatic PAH Noun

hydrocarbon
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CNO042 Concept: Alcohol

Eng: Alcohol

Feature:
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Conceptual Relation:

Chemical agents

G G
G G G
\ 4 \ 4
N-nitrosobenzylmethylamine Polycyclic Alcohol Tobacco Betel quid
aromatic
compound

Extraction:

Alcohol consumption has not been definitively proven to be capable of initiating oral cancer,

however, appears to be a significant promoter for other causative factors, especially tobacco.

(CP04.txt)

Indirect evidence for alcohol’s role in oral cancer production includes the fact that approximately

one third of male patients with oral cancer are heavy alcohol users; less than 10% of the general

population can be classified as such. (CPO1.txt)

Synonym Term Abbreviation

Ethanol Alc

Grammatical Category:

Noun
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CNO043 Concept: Tobacco Eng: Tobacco

Feature:
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Conceptual Relation:

Chemical agents

G
G
G G G
A v ~a
N-nitrosobenzylmethylamine Polycyclic Alcohol Tobacco Betel quid
aromatic
compound
PM
PM
\ 4 W
Reverse Smokeless .,
smoking tobacco

Extraction:
Much indirect clinical evidence implicates the habit of tobacco smoking in the development of
oral squamous cell carcinoma. The proportion of smokers (80%) among patients with oral

carcinoma is two times greater than the general population. (CPO1.txt)

Among the methods of tobacco use, cigar and pipe smoking are linked to a greater risk for the

development of oral cancer that that with cigarette smoking. (CP04.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:

- - Noun




116

CN044 Concept: Reverse smoking Eng: Reverse smoking

Feature:
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Yszmalunienwsmld Taommnz lumangs aunsamuanudsslumsnaugs sfeahn
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Conceptual Relation:

Tobacco
PM PM
w
Reverse Smokeless
smoking tobacco [ - Betel
auid

Extraction:

Reverse smoking, the habit of holding the lighted end of the cigarette inside the mouth, as may
be the habit in India and some South American countries, is associated with a significantly high
risk of oral cancer. (CP04.txt)

The greater risk of all probably is found in certain isolated Indian and South American cultures in

which the practice of reverse smoking is popular, especially among women. (CPO1.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:

- - Noun
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CNO045 Concept: Smokeless tobacco Eng: Smokeless tobacco

Feature:
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Conceptual Relation:

Tobacco
PM PM
W
Reverse Smokeless
smoking tobacco  [® - - Betel
auid

Extraction:

Smokeless tobacco, also called spit tobacco, chewing tobacco, chew, chaw, dip, plug, and
probably a few other things, comes in two forms: snuff and chewing tobacco. Snuff is a fine-grain
tobacco that often comes in teabag-like pouches that users "pinch" or "dip" between their lower
lip and gum. Chewing tobacco comes in shredded, twisted, or "bricked" tobacco leaves that users
put between their cheek and gum. Whether it's snuff or chewing tobacco, you're supposed to let it
sit in your mouth and suck on the tobacco juices, spitting often to get rid of the saliva that builds

up. (CP02.txt)

Smokeless or spit tobacco use in Western cultures may increase a chronic user’s risk for oral

carcinoma by a factor of four. (CPO1.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:

Snuff, chaw, dip, spit - Noun
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CNO046 Concept: Betel quid Eng: Betel quid

Feature:
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Conceptual Relation:

Tobacco
PM PM
W
Reverse Smokeless
smoking tobacco  [® - - Betel
auid

Extraction:
Betel quid (paan) is a compound of natural substances (i.e., areca nuts, betel leaf, slaked lime,

perhaps tobacco leaf) chewed for their psychostimulating effects. (CPO1.txt)

Among betel quid users in Asia, the lifetime risk of developing oral cancer is remarkable 8%.

(CPO1.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:

Paan - Noun
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Radiation

Ultraviolet

X-Ray
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CNO047 Concept: Ultraviolet Eng: Ultraviolet

Feature:
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Conceptual Relation:

Radiation

Ultraviolet X-Irradiation

Extraction:
Ultraviolet radiation is accepted as a causative factor for leukoplakia of the lower lip vermilion.
Immunocompromised persons, especially transplant patients. Are especially prone to the

development of leukoplakia and squamous cell carcinoma of the lower lip vermilion. (CPO1.txt)

UYV light and pipe smoking are much more important in the cause of lower lip cancer than in the

cause of upper lip cancer. (CP04.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:

UV light uv Noun
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CN048 Concept: X-lIrradiation Eng: X-Irradiation

Feature:
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Conceptual Relation:

Radiation

Ultraviolet X-Irradiation

Extraction:
X-irradiation decreases immune reactivity and produces abnormalities in chromosomal material.

(CPO1.txt)

Exposure of the head and neck area to the X-irradiation increases the risk of development of a

new primary oral malignancy. (CP04.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:

X-Ray XR Noun
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Histopathologic features

PM
W W ¢ W W W W
A 4 A 4
Hyperchromatism
Increased n/c ratio Dyskeratosis

A 4 VL A 4

Pleomorphism Abnormal mitosis Basal cell Keratin pearls

hyperplasia
A 4
Pathology grading
system
PR PR PR
v
Dysplasia Carcinoma Carcinoma
in situ
G / G| G (/ (xé G
A 4
Mild Moderate Severe Well - Moderately- | Poorly-

differentiated

differentiated

differentiated
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CNO049

Concept:_Histopathologic features

Eng: Histopathologic features

Feature:
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Conceptual Relation:

Histopathologic features

W

h 4

Hyperchromatism

y

Pleomorphism

W

h 4

W

W | W

\ 4

Increased n/c ratio

Dyskeratosis

A

A 4

A 4

Abnormal mitosis

Basal cell

hyperplasia

Keratin pearls

Extraction:

Histopathologic (microscopic) features can be described both in terms of the individual cell

change and the alteration of epithelial architecture. (CP06.txt)

The histopathologic features of dysplastic epithelial cells are similar to those of squamous cell

carcinoma. (CPO1.txt)

Synonym Term

Microscopic findings

Abbreviation

Noun

Grammatical Category:
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CNO050 Concept: Pleomorphism Eng: Pleomorphism

Feature:
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Conceptual Relation:

Histopathologic features

W W w W w w w
A A \ 4
Hyperchromatism Increased n/c ratio Dyskeratosis
y A y y
Pleomorphism Abnormal mitosis Basal cell Keratin pearls
hyperplasia
Extraction:

Pleomorphism is a term used in cytology to describe variability in the size and shape of cells

and/or their nuclei. It is a feature characteristic of malignant neoplasms. (CP06.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:

- - Noun
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CNO51

Concept: Hyperchromatism

Eng: Hyperchromatism

Feature:
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Conceptual Relation:

Histopathologic features

A

y

W

\ 4

W

A

y

W

W | W

A 4

Hyperchromatism

Increased n/c ratio

Dyskeratosis

A

A 4

A

y

Pleomorphism

Abnormal mitosis

Basal cell

hyperplasia

Keratin pearls

Extraction:

Hyperchromatism is caused by the degeneration of cell nuclei, which become filled with

particles of pigment (chromatin)and increased staining capacity. (CP07.txt)

Hyperchromatism is a condition in which cells or parts of cells, especially cell nuclei, stain more

intensely than normal. Also called hyperchromasia. (CP09.txt)

Synonym Term

hyperchromasia

Abbreviation

Grammatical Category:

Noun
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CNO052 Concept: Abnormal mitosis Eng: Abnormal mitosis

Feature:
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Conceptual Relation:

Histopathologic features

w w W w wW wW W
h 4 h 4 A 4
Hyperchromatism Increased n/c ratio Dyskeratosis
y A A 4 A 4
Pleomorphism Abnormal mitosis Basal cell Keratin pearls
hyperplasia
Extraction:

Abnornal mitosis is an abnormality of nuclear chromatin division within one cell. It can occur in

several forms. (CP10.txt)

The more dysplastic the epithelium becomes, the more atypical epithelial changes extend to
involve the entire thickness of the epithelium ,including abnormal mitoses seen above the basal

layer. (CP04.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:

Abnormal mitotic figures | - Noun
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CNO053 Concept: Eng:
Increased nuclear-cytoplasmic ratio Increased nuclear-cytoplasmic
ratio
Feature:
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Conceptual Relation:

Histopathologic features

W W W W W W W
h 4 \ 4 A 4
Hyperchromatism Increased n/c ratio Dyskeratosis
y A A 4 A 4
Pleomorphism Abnormal mitosis Basal cell Keratin pearls
hyperplasia
Extraction:

Increased nuclear-cytoplasmic ratio is one of the histopathologic alterations of dysplastic epithelial

cells that is similar to those of squamous cell carcinoma. (CP0O1.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:

- - Noun
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CNO054 Concept:Basal cell hyperplasia Eng: Basal cell hyperplasia

Feature:
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Conceptual Relation:

Histopathologic features

W W w W w w w
\ 4 \ 4 A 4
Hyperchromatism Increased n/c ratio Dyskeratosis
JV V} A 4 A 4
Pleomorphism Abnormal mitosis Basal cell Keratin pearls
hyperplasia
Extraction:

Basal cell hyperplasia is an increase in the number of epithelial cells in the basal cells. The basal cell
layer is the epithelial progenitor layer which will increase the number of its cells when epithelial

stratification begins. (CP01.txt)

Basal cell hyperplasia is one of the criteria for grading dysplasia into 3 tiers; mild, moderate and severe

(CPO06.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:

Basilar hyperplasia - Noun
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CNO55

Concept: Dyskeratosis

Eng: Dyskeratosis

Feature:
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Conceptual Relation:

Histopathologic

features

W W ¢ w W w w w
A A 4
Hyperchromatism
Increased n/c ratio Dyskeratosis

y A y y

Pleomorphism Abnormal mitosis Basal cell Keratin pearls
hyperplasia
Extraction:

Dyskeratosis is an irreversible alteration in the maturation of stratified squamous epithelium. Refers to

an increase of individual cell keratinization and epithelial pearls within the spinous layer (CP03.txt)

Dyskeratosis is a premature keratinization in cells that are not in the keratinizing surface layer of the

epithelium. (CP07.txt)

Synonym Term

Abbreviation

Grammatical Category:

Noun
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CNO56 Concept: Keratin pearls Eng: Keratin pearls

Feature:
4 a o ~ 9 42’ a I 09.:’ 9 Y] % Aa A
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Conceptual Relation:

Histopathologic features

w W W w wW wW W
. h 4 A 4
Hyperchromatism
Increased n/c ratio Dyskeratosis
y A A 4 A 4
Pleomorphism Abnormal mitosis Basal cell Keratin pearls
hyperplasia

Extraction:
The normal product of squamous epithelium is keratin, and keratin pearls (a round focus of

concentrically layered keratinized cells) may be produced within lesional epithelium. (CP01.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:

Keratin whorls - Noun
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CNO57

Concept: Pathology grading system

Eng: Pathology grading system

Feature:
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Conceptual Relation:

Histopathologic features

PM
A 4
Pathology grading
system
PR PR PR
A 4
Dysplasia Carcinoma Oral squamous cell carcinonoma
in situ
G/ °y ° ‘f/ (xge\k
A
Mild Moderate Severe Well - Moderately- | Poorly-
Dysplasia | Dysplasia | Dysplasia | differentiated | differentiated | differentiated

Extraction:

In pathology, grading is a measure of the progress of tumors and other neoplasms. Some pathology

grading systems apply only to malignant neoplasms (cancer); others apply also to benign neoplasms.

(CPO1.txt)
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Pathology grading systems are used to classify neoplasms in terms of how abnormal the cells appear
microscopically and what may be the outcome in terms of rate of growth, invasiveness, and

dissemination. (CP04.txt)

Cancer is a disorder of excessive cell growth, hence cancer cells often are poorly . The grade reflects the
degree of cellular differentiation and refers to how much the tumor cells resemble or differ from the

normal cells of the same tissue type. (CP04.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:

- - Noun
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CNO58 Concept: Dysplasia Eng: Dysplasia

Feature:
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Conceptual Relation:

Dysplasia

G Gl G
v

Moderate
dysplasia

Mild dysplasia Severe dysplasia

Extraction:

Dysplasia is the earliest form of pre-cancerous lesion recognizable in a biopsy by a pathologist.

(CPO03.txt)
Dysplasia is a term used in pathology to refer to an abnormality in maturation of cells within a tissue.
This generally consists of an expansion of immature cells, with a corresponding decrease in the number

and location of mature cells. (CPO1.txt)

Dysplasia is often indicative of an early neoplastic process. (CP10.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:

Dysplastic change - Noun
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CNO059 Concept: Mild dysplasia Eng: Mild dysplasia

Feature:
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Conceptual Relation:

Dysplasia
Mild epithelial ¥ Severe dysplasia
dysplasia Modera_te
dysplasia

Extraction:

Mild dysplasia refers to alterations limited principally to the basal and parabasal layers. (CPO1.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:

- - Noun
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CNO060 Concept: Moderate dysplasia Eng: Moderate dysplasia

Feature:
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Conceptual Relation:

Dysplasia

G G G
Mild dysplasia v Severe dysplasia

Moderate
dysplasia

Extraction:

Moderate dysplasia demonstrates involvement from the basal layer to the midportion of the spinous layer.

(CPO1.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:

- - Noun
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CNO61 Concept: Severe dysplasia Eng: Severe dysplasia

Feature:
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Conceptual Relation:

Dysplasia

G Gl G
\ 4
Mild dysplasia Moderate Severe dysplasia
dysplasia

Extraction:

Severe dysplasia demonstrates alterations from the basal layer to a level above the midpoint of the

epithelium. (CPO1.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:

- Noun
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CNO062 Concept: Carcinoma in situ Eng: Carcinoma in situ

Feature:
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Conceptual Relation:

Histopathologic features

PM
A 4
Pathology grading
system
PR PR PR
A
Dysplasia Carcinoma Oral squamous cell carcinonoma

in situ

Extraction:

Carcinoma in situ (CIS) is an early form of carcinoma defined by the absence of invasion of surrounding
tissues. In other words, the neoplastic cells proliferate in their normal habitat, hence the name 'in situ' (Latin

for 'in its place'). (CP04.txt)

When the entire thickness of the epithelium is involved, the term carcinoma in situ is used. (CP10.txt)

Carcinoma in situ is defined as dysplastic epithelial cells that extend from the basal layer to the surface of

the mucosa (top-to-bottom change) (CPO1.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:

- CIS Noun
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CNO063 Concept: Well-differentiated Eng: Well-differentiated

Feature:

42
~ v

@ Aaa 3 =~ Y @ dy A Y o a 1 A Aa < Aa =
ﬁﬂ‘]zlil!%‘ﬂNﬂﬁWEﬂ‘ﬁ’J‘ﬂﬁﬂ"llfNingixﬁJﬂ’NiJGlﬂﬁLﬂEl\iﬂ‘ULU’E)LﬁJ’EJG]uﬂHuﬂ VU LEDRTI WELINBUAUISUBAG

mssyanIafdnat uag ldnauuningsuiimsuninszao

Conceptual Relation:

Oral squamous cell carcinoma

G
G G

\4
Well - Moderately- | Poorly-
differentiated | differentiated | differentiated

Extraction:
The histopathologic grade of a tumor is related somewhat to its biologic behavior. A tumor that is mature
enough to closely resemble its tissue of origin seems to grow at a slightly slower pace and to metastasize

later in its course. Such a tumor is called well-differentiated, low-grade or grade I. (CPO1.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:
Low-grade - Adjective
Grade I
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CN064 Concept: Moderately-differentiated Eng: Moderately-differentiated

Feature:
2 d‘ Aan % = [ ] 1 d' a
aﬂ‘]elmﬁifﬂﬁL‘]JﬁEJ‘L!!L‘]JﬁQ‘ﬂNi]"dWEJ"I‘ﬁ’JVIEJﬂ‘Iﬁ%ﬂ‘UﬂTHﬂaN ﬂ@ﬂﬂ®§§$ﬂ31\1ﬂﬁl‘]_]aﬂu!,!,‘]_]ﬁQWNﬂaWt’JTﬁ

a S o & = A aa 9 £
ANV UADVLV VLA cwnzaﬂamm‘ﬂawuﬂmmmawfmi”mmuumm”l@“luszﬂznamm

Conceptual Relation:

Oral squamous cell carcinonoma

G
G G

A 4

Well - Moderately- | Poorly-
differentiated | differentiated | differentiated

Extraction:
Moderately-differentiated type is the histopathologic grade of a tumor which shares some features of those
of well-differentiated and poorly-differentiated. This grade can only turn into poorly-differentiated type in a

period of time. (CPO1.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:

- - Adjective
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CNO065 Concept: Poorly-differentiated Eng: Poorly-differentiated

Feature

@ A aa 2 1 4 a = dy A~ 1 a a

aﬂ‘]elﬂ!ﬁifﬂﬁL‘]JﬁfJ“L!!L‘]JﬁQTINﬂaWEJ"I‘ﬁ'JVIfﬂ!L‘]J‘]JL'ﬂ'J “ﬁﬂﬂ%WU'J']mfaaLla%u'Jlﬂﬁﬂﬁﬂ]@ﬂluﬂlﬂﬂﬂgﬂﬁ"lﬂwﬂﬂﬂﬁ
a a9 d?’ Qa}/ = 9 a a 9 A T 9 A o a dy A
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oA { < 1 @ [ o o <3 '
auutia’ld JTomang Iasa uazunsnizae lldsedorzdng ldsaasann

Conceptual Relation:

Oral squamous cell carcinonoma

G
G G

A 4

Well - Moderately- | Poorly-
differentiated | differentiated | differentiated

Extraction:

In other words, a tumor with much cellular and nuclear pleomorphism and with little or no keratin
production may be so immature that it becomes difficult to identify the tissue of origin. Such a tumor often
enlarges rapidly, metastasizes early in its course, and is termed high-grade, grade III/IV or poorly-

differentiated. (CPO1.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:
High-grade - Adjective
Grade LII/IV
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Clinical features

Exophytic

Endophytic

\ 4

Leukoplakia

Erythroplakia

Erythro
leukoplakia
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CNO066 Concept: Clinical features Eng: Clinical features

Feature:

v
9 1

[ aa dy A < (] I 9 A aa o ~
ANHUZNNAAUNVDIUUDIONHTONLISI¥D9UN Lﬂuﬂ]@l{{ljﬁﬂuﬂmuﬁWﬂﬂm@ﬂﬁ’J‘LlimEJIiﬂ‘VI

9 an Y o = o ' o 3| Y Y o
gnAns Tago1all ldnareansuz luses Tsmdeaiu wu anvauzidludouyu douns thun

u

9
thantunes nsoduiluuas

Conceptual Relation:

Clinical features

\ 4

Exophytic Endophytic Leukoplakia Erythroplakia Erythro
leukoplakia

Extraction:

Clinical features are important clues for making the correct diagnosis of oral lesions. (CP05.txt)
Oral squamous cell carcinoma has several clinical features which can reflect the severity of its
histopathology, for example: exophytic, endophytic, leukoplakia, erythroplakia and
erythroleukoplakia. (CP10.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:

- - Noun
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CNO067 Concept: Exophytic Eng: Exophytic

Feature:

o a Y dy A < <3| Y
ﬁﬂHmZﬂTﬁL’l]'iiy,i]"lﬂ@]')!ﬂf’]ﬂf’]ﬂﬁﬁﬂugliﬂﬂﬂﬂqﬂﬂTﬂu@ﬂ Lﬂuﬂauuu Iﬂf]

Ed
Y @ =

k4 AAa &2 A v kY < . a  d U Y Qy A
ﬂﬂu%uﬂmﬂﬂluﬂllﬂwgﬂﬂﬁﬂymg ﬂ?ﬂﬂgﬂi?ﬂﬂﬁ?ﬂﬂﬂﬂlﬁﬂ (fungating) mL‘IJuﬁmmEJum@

A v 9

(papillary) N30laNYULAABYY (verruciform)

Conceptual Relation:

Clinical features

\ 4

Exophytic Endophytic Leukoplakia Erythroplakia Erythro
leukoplakia

Extraction:
In pathology, exophytic growth is growth of a tumor outward. In another interpretation, it means
proliferating on the exterior or surface epithelium of an organ or other structure in which the

growth originated. (CP05.txt)

Exophytic lesions when growing outward, can be papillary, fungating or verruciform

(CP07.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:
Mass-forming - Adjective

Fungating
Papillary

Verruciform
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CNO068 Concept: Endophytic Eng: Endophytic

Feature:
o Aa 2 A 3 v L A 2 = o q ¥ Ao I
aﬂymzmimt:g611aqm@q9fwrﬁauzgﬁqmﬂﬂiuguagﬂwuaﬂaq"lﬂ Mmlvseslsaanyaziily

[ dy = Y3 1 A
UAQ YD LUNAIN YU iﬂﬂjiﬂaﬂ'ﬂﬂ!guﬁ]gﬂﬂ’l”llliuui\iuﬁgi.j‘ﬂﬁTllllﬂli’lﬂ’l"li'ﬂﬂiiﬂﬂll NHUS

3| Y
Wunouyy

Conceptual Relation:

Clinical features

\ 4

Exophytic Endophytic Leukoplakia Erythroplakia Erythro
leukoplakia

Extraction:

In pathology, endophytic growth of a tumor means 'growing inward' or proliferating on the

interior of an organ or structure. (CP05.txt)

Endophytic lesion can be ulcerated ,typically surrounded with an indurated margin, representing

a more aggressive and invasive variant of this tumour. (CP04.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:
Invasive - Adjective

Burrowing

Ulcerated
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CNO069 Concept: Leukoplakia Eng:Leukoplakia

Feature:
A dy = ~ 1 v o Y I A 9 QSJ‘ @ Aaa [
g]?‘ﬁi@ﬂ‘hlﬁ"ll?'lﬂllllﬁ']il'liﬂfﬂﬂﬂnluﬂﬁlﬁlﬂuiﬁﬂﬂuiﬂllﬂ MNAMNANHUSNNAAUNLASANHUS
an a 4 o v a o Y Aa 1 =
YaneIsIN (ufﬂiJIﬂ‘(’J ﬂﬂﬂﬂWi@uanJTﬁﬂ) NﬂlﬂﬂﬂﬂﬁjﬂﬂﬂﬂuﬂTquWﬂﬂQW 401/ IﬂﬂmW']g

1 Y
Aihamameniionguinnit 70 1 azwuses Tsawiiaii ldnidovas 8

Conceptual Relation:

Clinical features

\ 4

Exophytic Endophytic Leukoplakia Erythroplakia Erythro
leukoplakia

Extraction:
Oral leukoplakia is defined by the World Health Organization (WHO) as ““a white patch or

plaque that cannot be characterized clinically or pathologically as any other disease.” (CP03.txt)

Leukoplakia usually affects persons older than 40 years of age. Prevalence increases rapidly with
age, especially for males, and as many as 8% of men older than 70 years of age reported are

affected. (CPO1.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:
Idiopathic leukoplakia - Noun

Leukokeratosis
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CNO070 Concept: Erythroplakia Eng: Erythroplakia

Feature:

9 9 4

@ A A Aa K A A A a 1 ] = ] 1
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o ' o VoA A ' = a I a ~ A
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Conceptual Relation:

Clinical features

\ 4

Exophytic Endophytic Leukoplakia Erythroplakia Erythro
leukoplakia

Extraction:
Erythroplakia is a clinical term that refers to a red patch on oral mucous membranes. It does not
indicate a particular microscopic diagnosis, although after a biopsy most are found to be severe

dysplasia or carcinoma. (CP04.txt)

Erythroplakia is a flat red patch or lesion in the mouth that cannot be attributed to any other
pathology. There are many other conditions that are similar in appearance and must be ruled out

before a diagnosis of erythroplakia is made. (CP03.txt)

Sometimes, a diagnosis is delayed for up to two weeks in order to see if the lesion spontaneously
regresses on its own or if another cause can be found. Erythroplakia frequently is associated

with dysplasia, and is thus a pre-cancerous lesion. (CP03.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:

Erythroplasia - Noun
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CNO71 Concept: Erythroleukoplakia Eng: Erythroleukoplakia

Feature:
@ < dy S Y a d? P tﬂy A a 1 [ % a
seolsaanyaziluuduasaduyy Maduiiiomeusnaa1e voarean laginizinia
[ ] ] Y Y
FWAUMIFUYHIHTOANE oM IMIAT I oA INTIINNYaNeTING WUz

{ a I3 a a { < =]
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Conceptual Relation:

Clinical features

A

Exophytic Endophytic Leukoplakia Erythroplakia Erythro
leukoplakia

Extraction:
Erythroleukoplakia is n abnormal patch of red and white tissue that forms on mucous
membranes in the mouth and may become cancerous. Tobacco (smoking or chewing) and alcohol

may increase the risk of erythroleukoplakia. (CP06.txt)

This intermixed red-and-white lesion, called erythroleukoplakia or speckled leukoplakia,
represents a pattern of leukoplakia that frequently reveals advanced dysplasia upon biopsy.

(CPO1.txt)

Synonym Term Abbreviation Grammatical Category:

Speckled leukoplakia - Noun
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TROO1 Eng: Oral squamous cell carcinoma Thai:uz15 9091 1ad
(CPO2.txt) ania
Grammatical Category: Noun Subject Field: Oral squamous cell carcinoma and treatments

.. S = Y 1 A ' 2 4a 2 ' AY o A
Deﬁnltlon:llx!i\?“lf@\iﬂ']ﬂ‘i/lW‘]Jllﬂ‘]JﬂEqu@ IﬂﬂWUﬂ?T 90% ﬂl@ﬁﬂgliﬂﬂlﬂﬂﬂluju%ﬂﬂﬂTﬂ UAUNUUANT

A a £ a = I 4
NNEoYHI Funamslasunasihaduuu (squamous cell)

[lustration: There are several types of oral cancers, but 90% are oral squamous cell carcinoma

(CP02.txt)

Note:-

Linguistic Specification: Abbr. OSCC (CP02.txt)

Cross-reference: Surgery (TR002), Radiation therapy (TR011), Chemotherapy (TR015)

TR002 Eng: Surgery (CP02.txt) Thai:Aaen554 (TEO1)

Grammatical Category: Noun Subject Field: Oral squamous cell carcinoma and treatments

v Ao

@ I a [ @ S o 1 [ o W
Definition:Aaenssuduisvan lumssnyiwzi5aroethn IﬂEJ’E)TI]‘VI']?'HJﬂﬂﬁﬂﬁﬁﬂﬂumg/ﬁ?ﬂ!ﬂﬁﬂ'lﬂﬂ

2 @ ax a A \ g <
“1)’\1!,”1_]1!3‘]5ﬂ"lilﬁiiJLW’f)ﬁﬂT’f)ﬂ"lﬁﬂﬁLLWﬁﬂi%ﬁ]WﬂﬂlﬂQ!“ﬂﬁﬁN%!iﬁ

[lustration: The actual curative treatment modalities are usually surgery and radiation, with chemotherapy

added to decrease the possibility of metastasis. (CP02.txt)

Note:-

Linguistic Specification:Syn. Surgical procedure, operation (CP02.txt)

Cross-reference: Radiation therapy (TRO11), Chemotherapy (TRO15), Wide local excision (TR003),

Resection (TR004), Neck dissection (TR005)

*1 Y o 9 A a o Ja o a ° Yy ¥y A 3 s o
ﬁ‘mﬂwﬂﬁuTﬂamsmul,mJ?{Wﬂmﬁmmmmﬁmumwuﬂhhum A VLTUFAATANNNA
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TR003 Eng: Wide local excision | Thai:m3daeanmmziuuuniig ”

(CP04.txt)

Grammatical Category: Noun Subject Field: Oral squamous cell carcinoma and treatments

F

A, [ < 3 4 1 o 4 {
Definition:35msrdasosIsauzisaluilogoson  Taslimstmuaveuwalinsounquitiooni]

[ Aa A g a
anvarznnaunlulna1.0 - 1.5 9.1, Tassen

Illustration: The removal of the cancer in the soft tissue is referred to as a wide local excision,
incorporating a 1.0 to 1.5 c.m. linear margin of clinically normal appearing soft tissue at the periphery of

the specimen (CP04.txt)

Note:-

Linguistic Specification:-

Cross-reference: Surgery (TR002), Resection (TR004), Neck dissection (TR005)

TRO004 Eng: Resection (CP04.txt) Thai:N15AA08N (TEO1)

Grammatical Category: Noun Subject Field: Oral squamous cell carcinoma and treatments

%

11 35 By g 4 Y 1 = o a A Y
Definltlonﬂ‘ﬁﬂ1§Pﬂ@lﬂﬁﬂfﬂﬁﬂiﬁLS\‘WI'G]ﬂaTNLﬂJWQﬂﬁgﬂﬂTﬂﬂNﬂ?ﬁﬂ?ﬁu@mﬂﬂﬁl@lﬂﬁnmﬂ ﬂﬂh’i'

a a 4 Y 1 J <
ﬂ’i@ﬂﬂquUiljmﬂizﬂﬂﬂﬂ@ﬂ’igmm 2 W.N.Iﬂﬂﬁ’ﬂ‘u !ﬁ@ﬂﬂQﬂUﬂ1§Qﬂa1N@@maQLcﬁaai]gli\i

[lustration: The removal of squamous cell carcinoma in bone is referred to as a resection, incorporating a

2-cm linear margin of radiographically normal appearing bone at the periphery of the specimen. (CP04.txt)

Note:-

Linguistic Specification:-

Cross-reference: Wide local excision (TR003), Marginal resection (TR006), Segmental resection (TR007),

Composite resection (TR008)

2 aZradmnt v Tasmsualana
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v
TR005 Eng: Neck dissection Thai:m3AaaeNiaeIusNUd A

(CP04.txt)

Grammatical Category: Noun Subject Field: Oral squamous cell carcinoma and treatments

.. am Vo A A A g} A a o 4 A o [ A A
Definltlon:fl‘ﬁﬂTiNWW]L?J@G]TJ%W‘]J’J”I@‘]J’JEJZJ@]@ZJHWMﬁ’E)Q‘]JiL’Jﬂ!ﬂ@I@ ﬂa”lulﬂ UANHUSHLUINTIDIUD
9
U

a a 1 3’ 1 [} 1 Y a J {
AT INUANUAAUAAVDIABLII UM ADININAITONINMNTITAIUAAADUNUADS 130 1ULIINTANLTD

] dy Y [ a a ] 3’ A <
1UNY LL?J')’]%ZG]?T]‘T]VI)NWU?]']'INNﬂﬂﬂ@]ﬂlﬁ]ﬂ@]@ﬂuuﬂﬁ@ﬂﬂ@’lm

Ilustration: Neck dissections are performed in one of three instances, the first is where palpable cervical
lymphadenopathy exists. The second indication for neck dissection includes positive lymphadenopathy
divulged by special imaging studies. The third, and most though-provoking, indication for neck dissection

is the management of the neck when lymphadenopathy is not apparent. (CP04.txt)

Note:-

Linguistic Specification: Syn. Comprehensive neck dissection (CP04.txt)

Cross-reference: Wide local excision (TR003), Resection (TR004), Radical neck dissection (TR009)

,Modified radical neck dissection (TR010)

TRO006 Eng: Marginal resection Thai:M3AAULUIABUEL

(CPO05.txt)

Grammatical Category: Noun Subject Field: Resection and types of resection

A [ Y] < a J 1 1
Deﬁnition:ﬂ%ﬂ”l’iNM@M%LNUH’Jmﬂizﬂﬂ‘lﬂﬂﬁ‘lﬂ’imﬂ TﬂﬂﬁlﬁllﬁﬁﬂﬁﬁuﬂlﬂﬂﬂlﬂﬂﬁﬂﬂlﬂﬂﬂiZﬂﬂ

1 9y A & 1
1033 Insaeld iedluveualumsysagnszqnunnss lnsan

[lustration: Mandibular resections are subclassified as marginal resections whereby the inferior border of

the mandible is preserved. (CP05.txt)

Note:-

Linguistic Specification:-

Cross-reference: Resection (TR004), Segmental resection (TR007), Composite resection (TR008)

* [ I 1 o o w
34 adhafnii i Tasmsagnnmisifanim
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4
TROO7 Eng: Segmental resection Thai:M5AANIEIN "

(CPO5.txt)

Grammatical Category: Noun Subject Field: Resection and types of resection

.. A " < a J 5 @ 1
Deﬁnltlon:?%ﬂTENWW]3JSlﬁQﬂilﬁmﬂigﬁ]ﬂﬂﬂﬂiﬁllﬂiaﬁ "dﬁ\‘l’ﬂgﬁﬂTi@ﬂLf’]"lﬁUi’J‘]JﬁN"llf‘]ﬂﬂﬁgﬂﬂ‘]]"lﬂﬁillﬂi

A41990NA8Y

Ilustration: Mandibular resections are subclassified as marginal resections whereby the inferior border of
the mandible is preserved, or as segmental resections whereby the full height of the mandible is

sacrificed. (CP05.txt)

Note:-

Linguistic Specification: Syn. Partial mandibulectomy (CP05.txt)

Cross-reference: Resection (TR004), Marginal resection (TR006), Composite resection (TR008)

TROO8 Eng: Composite resection Thai:m3AavaleaIvlseneunu”’

(CPO05.txt)

Grammatical Category: Noun Subject Field: Resection and types of resection

.. an A a B @ S 0 = A til 4
Definition:73M3sNden s lumssnu Isauzis ssesin Iﬂfﬁ]w\lﬂ'ﬁNWIWVNﬁ”J‘L!GU’ENﬂizﬂﬂlmmu’ﬂlﬂ@
1 9 1 1 491 d’ U 1 d’d 1 Qy A dy 1 = [
[3)3)%! "lmm ﬂi%f}ﬂﬂﬂﬂiillﬂiﬁN Woeaou luresthnilseslsa 1wy au wToNuFeln sIuDIRO

Y
HUMaIUTNUaIND

[lustration: Typically, composite resections include a monobloc sacrifice of neck nodes, the mandible,

the soft tissues corresponding to the primary tumor in the tongue or floor of mouth. (CP05.txt)

Note:-

Linguistic Specification:-

Cross-reference: Resection (TR004), Marginal resection (TR006), Segmental resection (TR007)

*56 ¥ o g9 o o o
asndun i Tasmsagainmidinani
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E4
TRO09 Eng: Radical neck | Thai:M35AAABNIIHMABIUTIUADDON
9
dissection (CP04.txt) NIrua
Grammatical Category: Noun Subject Field: Neck dissection and types of neck dissection

v ! :j a 3 o g o J
Deﬁnition:ﬂTiﬁﬂ@ﬂuu%ﬁﬁ@ﬂﬂiﬂmﬂﬂ@@ﬂﬂﬂ 5 3¥RU s’mﬁméﬁmﬁaammTu”lﬂaiﬂmﬁmﬂﬂ

A o Aa J 4 9 Id'
rHavAadAA1IdULINDIUDA INATT uazmuﬂimmaumﬂm 11

[lustration: By definition, radical neck dissection removes lymph nodes in oncologic levels I to V of the
neck. , along with the sternocleidomastoid muscle, the internal jugular vein, and the spinal accessory nerve

(CP04.txt)

Note:-

Linguistic Specification:Syn. Complete neck dissection (CP04.txt)

Cross-reference: Neck dissection (TR005), Modified radical neck dissection (TR010)

TRO10 Eng: Modified radical neck Thai:M3AAABNIUHABIUSIUADOON
dissection (CP04.txt) naruanuuaaulas”
Grammatical Category: Noun Subject Field: Neck dissection and types of neck dissection

. o 7 A o o YLy X 2 s A
Definition:NIAANDNUUNADIADDDNNINUA TﬂEJfJ\‘]ﬂ\?uh“lNﬂa’]uluaﬁlﬂﬂiiuqﬂaiﬂuqﬁ@aElﬂ NI

A o A o 4 A 9 =
rnagaladAAIdULINDIUBA INA1I Wi@tﬁuﬂﬁzﬁTﬂﬁM@Qﬁ]ﬂ 11

[lustration: Owing to the observation that the spinal accessory nerve is rarely involved in the cancer, the
more commonly performed modified radical neck dissection (MRND) is described. MRND sacrifices
lymph nodes in level I to V, yet preserves the sternocleidomastoid muscle or internal jugular vein, or

commonly the spinal accessory nerve. (CP04.txt)

Note:-

Linguistic Specification: Abbr. MRND(CP04.txt)

Cross-reference: Neck dissection (TR005), Radical neck dissection (TR009)

* o 29 r 0o o w
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TRO11 Eng:Radiation therapy Thai:59@5n¥1 (TE02)

(CP03.txt)

Grammatical Category: Noun Subject Field: Oral squamous cell carcinoma and treatments

.. an [ < o Yo oL v o A a a
Definition:351133 NHINLSINNMIuNNG Iagns 155 @dauandniluilszgioniugumanigay In
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Y % Y Y A Y I ad a o Y aa A A A
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Illustration: Radiation therapy (or radiotherapy) is the medical use of ionizing radiation as part of cancer

treatment to control malignant cells. (CP03.txt)

Note:

Linguistic Specification: Syn. Brachytherapy, Radiotherapy, Roentgenotherapy, Radiotherapeutics

(CPO03.txt)

Cross-reference: Surgery (TR002), Chemotherapy (TRO015), Primary radiotherapy (TR012), Adjuvant

radiotherapy (TR013), Palliative radiotherapy (TR014)

TRO12 Eng: Primary radiotherapy Thai:59@5 Ny WVVY ] JJQﬁ+9

(CP04.txt)

Grammatical Category: Noun Subject field: Radiation therapy and types of radiation therapy
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[lustration: Primary Radiotherapy is delivered with external beams of photons-alone or in combination

with external electron beams. (CP04.txt)

Note:-

Linguistic Specification: Syn. External-beam radiotherapy (CP04.txt); Abbr. EBRT(CP04.txt)

Cross-reference: Radiation therapy (TRO11), Adjuvant radiotherapy (TR013), Palliative radiotherapy

(TRO14)
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TRO13 Eng:Adjuvant radiotherapy Thai: S985NEIMAINISHIAR

(CP04.txt)

Grammatical Category: Noun Subject field: Radiation therapy and types of radiation therapy
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[lustration: Adjuvant radiotherapy is recommended on the basis of operative or pathologic findings of

the surgically removed primary lesion or regional lymph nodes. (CP04.txt)

Note:-

Linguistic Specification:-

Cross-reference: Radiation therapy (TRO11), Primary radiotherapy (TRO12), Palliative radiotherapy

(TRO14)
TRO14 Eng:Palliative radiotherapy | Thai:39@3nBUNBUITIMOINT
(CPO4.txt)
Grammatical Category: Noun Subject field: Radiation therapy and types of radiation
therapy
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[lustration: Palliative radiotherapy is for patients who are not candidates for curative therapies either
because of very advanced incurable cancers, significant comorbid illnesses, or patient refusal of surgery.

(CPO4.txt)

Note:-

Linguistic Specification:-

Cross-reference: Radiation therapy (TRO11), Primary radiotherapy (TRO012), Adjuvant radiotherapy

(TRO13), Palliative radiotherapy (TR014)
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TRO15 Eng: Chemotherapy Thai:A3111JA(TEO1)

(CP03.txt)

Grammatical Category: Noun Subject Field: Oral squamous cell carcinoma and treatments
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[llustration: Chemotherapy, in its most general sense, refers to treatment of disease by chemicals that
kill cells, specifically those of micro-organisms or cancer. In popular usage, it usually refers to
antineoplastic drugs used to treat cancer or the combination of these drugs into a standardized treatment

regimen. (CP03.txt)

Note:-

Linguistic Specification: Syn. Concurrent chemotherapy (CP04.txt)

Cross-reference: Surgery (TR002), Radiation therapy (TRO11)

TRO16 Eng: Salivary gland atrophy Thai:MsAeaVveIRaNNAY

(CP10.txt)

Grammatical Category: Noun Subject Field: Side effects of radiation therapy
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[lustration: Salivary gland irradiation either for diagnostic or therapeutic purposes may result in
disruption of serous acini which are extremely sensitive to the effects of radiation. However, if the

radiation is continued, salivary gland atrophy and xerostomia are the result. (CP10.txt)

Note:-

Linguistic Specification:-

Cross-reference: Radiation therapy (TRO11), Xerostomia (TRO17), Radiation caries (TRO18)

Osteoradionecrosis (TR019), Epithelial atrophy (TR020), Focal hyperpigmentation (TR021)
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TRO17 Eng: Xerostomia (CPO8.txt) | Thai:n1zihnudianaiiiaietios
(TE02)
Grammatical Category: Noun Subject Field: Side effects of radiation therapy
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[llustration: Xerostomia is defined as dry mouth resulting from reduced or absent saliva flow.
Xerostomia is not a disease, but it may be a symptom of various medical conditions, a side effect of a

radiation to the head and neck, or a side effect of a wide variety of medications. (CP08.txt)

Note:-

Linguistic Specification:Syn. Dry mouth (CP08.txt)

Cross-reference: Radiation therapy (TRO11), Salivary gland atrophy (TR016), Radiation caries (TR018)

TRO18 Eng: Radiation caries Thai:Wuvgﬁﬁmmmm%’ﬁ%’ﬂmm

(CPO7.txt)

Grammatical Category: Noun Subject Field: Side effects of radiation therapy
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Illustration: Radiation caries is caries of the cervical regions of the teeth, incisal edges, and cusp tips

secondary to xerostomia induced by radiation therapy to the head and neck. (CP07.txt)

Note:-

Linguistic Specification: Syn. Radiation-induced caries (CP07.txt), Xerostomia-related caries (CP07.txt)

Cross-reference: Radiation therapy (TRO11), Salivary gland atrophy (TR016), Xerostomia (TR017),
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TRO19 Eng: Osteoradionecrosis Thai:ﬂi$ﬂﬂmﬂﬁﬁﬁ1m¢1mﬂ§)ﬂﬁ
(CPO8.txt) S
Grammatical Category: Noun Subject Field: Side effects of radiation therapy
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[llustration: Osteoradionecrosis is one of the more serious complications of head and neck irradiation
for cancer. Bone cells and vascularity may be irreversibly injured. Fortunately, in many cases devitalized
bone fragments will sequestrate, and lesions will spontaneously heal. However, when radiation
osteonecrosis is progressive, it can lead to intolerable pain or fracture and may necessitate jaw

resection.(CP08.txt)

Note:-

Linguistic Specification: Syn. Radiation-induced osteonecrosis (CP08.txt)

Cross-reference: Radiation therapy (TRO11)

TR020 Eng: Epithelial atrophy Thai:MsAeaUVRUBOYHL

(CP04.txt)

Grammatical Category: Noun Subject Field: Side effects of radiation therapy
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[lustration: After radiation, the basal cells will aggressively increase their activity, resulting in the more
rapid turnover rate of the overlying mature epithelial cells and the thinning of the epithelium known as

“epithelial atrophy”. (CP04.txt)

Note:-

Linguistic Specification:-

Cross-reference: Radiation therapy (TRO11)
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TRO21 Eng:Focal hyperpigmentation Thai:msRdadiinvUmmzn ™

(CPO06.txt)

Grammatical Category: Noun Subject Field: Side effects of radiation therapy
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[lustration: Focal hyperpigmentation is caused by the stimulation of melanocytes and overproduction

of melanin pigments along the basal cell layer after radiation therapy. (CP06.txt)

Note:-

Linguistic Specification:-

Cross-reference: Radiation therapy (TRO11)

TR022 Eng: Mucositis(CPO1.txt) Thai:lg01iond ALar (TEO01)

Grammatical Category: Noun Subject Field: Side effects of radiation therapy
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[lustration: Radiation-induced mucositis and ulcers and the accompanying pain, xerostomia and loss

of taste are common side effects. (CPO1.txt)

Note:-

Linguistic Specification: Syn. Radiation-induced mucositis (CPO1.txt)

Cross-reference: Radiation therapy (TRO11)
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TRO023 Eng: Metastasis (CP03.txt) Thai:MFUNINTLIY (TEO1)
Grammatical Category: Noun Subject Field: Modes of metastasis and detection of
metastasis
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[lustration: Metastasis, sometimes abbreviated mets, is the spread of a disease from one organ or part to

another non-adjacent organ or part. (CP03.txt)

Note:

Linguistic Specification: Syn. Metastatic cancer (CP03.txt)

Cross-reference: Metastatic cervical lymph node (TR024), Distant metastasis (TR025) , Needle

aspiration biopsy (TR026), Body scan (TR027), Chemotherapy (TR015)

1 3 1
TR024 Eng: Metastatic cervical Thai:’miLLWSﬂiSﬁ]TﬂﬂJ@QL%ﬁﬁN%LNQ’
9
lymph node (CPO1.txt) Ao uMaRIUTIUAD
Grammatical Category: Noun Subject Field: Modes of metastasis and detection of
metastasis
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[llustration: A metastatic cervical lymph node is a cervical lymph node that contains a metastatic
deposit of carcinoma. It is usually firm to stony hard, non-tender, and enlarged. If the malignant cells
have perforated the capsule of the node and invaded into surroundings, the node will feel fixed or not

easily movable. (CPO1.txt)

Note:-

Linguistic Specification: Syn.Cervical lymphadenopathy (CPO1.txt)

Cross-reference: Metastasis (TR023), Needle aspiration biopsy (TR026)
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TRO25 Eng:Distant metastasis | Thai:NIUNINTZNOVDIFAANLIS I
(CPOL.txt) o3ziiviglna ™
Grammatical Category: Noun Subject Field: Modes of metastasis and detection of
metastasis
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Illustration: Distant metastasis refers to cancer that has spread from the original (primary) tumor to
distant organs or distant lymph nodes. Also known as distant cancer (CP11.txt)
The most common site of distant metastasis are the lungs, liver and bones, but any part of the body may

be affected. (CPO1.txt)

Note:-

Linguistic Specification: Syn. Distant cancer (CP11.txt)

Cross-reference: Metastasis (TR023), Body scan (TR027), Chemotherapy (TR015)

TR026 Eng: Needle aspiration Thai: M3 udIe R aBed 0Ty
biopsy (CP03.txt)
Grammatical Category: Noun Subject Field: Modes of metastasis and detection of
metastasis
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Illustration: Needle aspiration biopsy (NAB), also known as fine needle aspiration cytology (FNAC),
fine needle aspiration biopsy (FNAB) and fine needle aspiration (FNA), is a diagnostic procedure
sometimes used to investigate superficial (just under the skin) lumps or masses. In this technique, a thin,
hollow needle is inserted into the mass to extract cells that will be examined under a microscope.

(CP03.txt)

Note:-

Linguistic Specification: Syn. fine needle aspiration cytology, fine needle aspiration biopsy, fine needle

aspiration (CP03.txt); Abbr. NAB, FNAC, FNAB, FNA(CPO03.txt)

Cross-reference: Metastatic cervical lymph node (TR024)
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TR027 Eng: Body scan (CP11.txt) | Thai:M5anusINnIeg
Grammatical Category: Noun Subject Field: Modes of metastasis and detection of
metastasis
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[lustration: The body scan, performed in a matter of minutes, screens for the presence of heart disease,

certain cancers, as well as other abnormalities. (CP11.txt)

Note:-

Linguistic Specification: Total body CT scan (CP11.txt)

Cross-reference: Distant metastasis (TR025)

TR028 Eng: Microorganisms Thai:9a I (TEO1)

(CPO4.txt)

Grammatical Category: Noun Subject Field:Etiologic factors of OSCC
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[lustration: Some microorganisms have been implicated in oral cancer. Studies have demonstrated the
occasional presence of candida albicans and human papillomavirus type 16 and 18 in oral squamous cell

carcinoma. (CP04.txt)

Note:-

Linguistic Specification: Microbes (CP10.txt)

Cross-reference: Candida albicans (TR033), Human papillomavirus (TR034), Syphilis (TR035)
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TRO029 Eng: Nutritional deficiency | Thai:P13VIAN1TOIHT =

(CP10.txt)

Grammatical Category: Noun Subject Field: Etiologic factors of OSCC
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[llustration: Nutritional deficiencies can lead to a variety of health problems, making sure that one's diet
contains the proper amounts of iron, folate, and vitamin B,, can prevent anemia and squamous cell

carcinoma of the upper digestive tract. (CP10.txt)

Note:-

Linguistic Specification:-

Cross-reference: Iron deficiency (TR036), Vitamin A deficiency (TR37)

TRO30 Eng: Mutation (CP11.txt) Thai:mﬁﬂmﬂﬁuiﬁ: (TEO1)

Grammatical Category: Noun Subject Field : Etiologic factors of OSCC
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[lustration: Mutation of oncogenes and/or tumor suppressor genes is generally accepted as an indirect

cause of oral cancer. (CP11.txt)

Note:-

Linguistic Specification:-

Cross-reference: Oncogene (TR038), Tumor suppressor gene (TR039)
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TRO31 Eng: Chemical  agents | Thai:@13if e

(CP02.txt)

Grammatical Category: Noun Subject Field : Etiologic factors of OSCC
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[llustration: There are several chemical agents including alcohol, phenol and N-
nitrosobenzylmethyamine believed to have been implicated in the development of oral cancer.

(CP02.txt)

Note:-

Linguistic Specification:-

Cross-reference: N-nitrosobenzylmethylamine (TR040), Polycyclic aromatic compound (TR041)

Alcohol (TR042)
TRO032 Eng: Radiation (CPO1.txt) Thai:3 1@50598
Grammatical Category: Noun Subject Field:Etiologic factors of OSCC
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[lustration: The effects of ultraviolet radiation on the lips are well known, but it is another form of
radiation, x-radiation, which can decrease immune reactivity and produces abnormalities in

chromosomal materials. (CPO1.txt)

Note:-

Linguistic Specification:-

Cross-reference: Ultraviolet (TR047), X-irradiation (TR048)
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TR033 Eng: Candida albicans Thaiz¥035AUAM datuaud

(CP04.txt)

Grammatical Category: Noun Subject Field:Cancer-induced microorganisms
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[llustration: Candida albicans has been suggested as a possible causative agent because of its potential

to produce a carcinogen, N-nitrosobenzylmethylamine. (CP04.txt)

Note:-

Linguistic Specification:-

Cross-reference: Microorganisms (TR028)

TRO034 Eng: Human papillomavirus Thai:¥e TS adumuunialamn ™

(CPO1.txt)

Grammatical Category: Noun Subject Field:Cancer-induced microorganisms
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[lustration: Human papillomaviruses have been suggested as playing a role in the development of oral

carcinoma. (CPO1.txt)

Note:-

Linguistic Specification: Abbr. HPV (CP04.txt)

Cross-reference: Microorganisms (TR028)
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TRO35 Eng: Syphilis (CPO1.txt) | Thai:¥e%Wad (TE01)

Grammatical Category: Noun Subject Field:Cancer-induced microorganisms
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Illustration: Syphilis (tertiary stage) has long been accepted as having a strong association with the

development of dorsal tongue carcinoma. The relative risk ratio approximates four. (CP01.txt)

Note:-

Linguistic Specification: Syn. Luetic glossitis (CP06.txt) , Gumma (CP06.txt)

Cross-reference: Microorganisms (TR028)
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TRO36 Eng: Iron deficiency Thai:ﬂﬁ"\ﬂﬂ‘ﬁmmgﬂ )

(CPOL.txt)

Grammatical Category: Noun Subject Field: Cancer-induced microorganisms
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[lustration: Iron deficiency, especially the severe chronic form known as the Plummer-Vinson or
Patterson-Kelly syndrome is associated with an elevated risk for squamous cell carcinoma of esophagus,

oropharynx and posterior part of the mouth. (CP01.txt)

Note:-

Linguistic Specification:Syn. Plummer-Vinson disease, Patterson-Kelly disease (CPO1.txt)

Cross-reference: Nutritional deficiency (TR029)
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TRO37 Eng: Vitamin A deficiency Thai:M5VIAINLULD

(CPO1.txt)

Grammatical Category: Noun Subject Field :Nutritional deficiency linked to oral cancer
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[llustration: Vitamin A deficiency produces excessive keratinization of the skin and mucous
membranes, and it has been suggested that the vitamin may play a protective or preventive role in oral

precancer and cancer. (CP01.txt)

Note:-

Linguistic Specification:-

Cross-reference: Nutritional deficiency (TR029)

TR038 Eng: Oncogene (CPO1.txt) Thai:e041A3U

Grammatical Category: Noun Subject Field : Mutation

a A

' 3 3 § A v W
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[lustration: Normal genes are transformed into activated oncogenes in certain malignancies through the
actions of viruses, irradiation, or chemical carcinogens. Once oncogenes are activated, they may
stimulate the production of an excessive amount of new genetic material through amplification or

overexpression of the involved gene. (CPO1.txt)

Note:-

Linguistic Specification:-

Cross-reference: Mutation (TR030), Tumor suppressor genes (TR039)
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o 4 *
TRO39 Eng:Tumor suppressor genes Thai:um’f)g FNNTALEDT VU

(CP03.txt)

Grammatical Category: Noun Subject Field : Mutation

v
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[llustration: A tumor suppressor gene is a gene that protects a cell from one step on the path to cancer.
When this gene is damaged, the cell can progress to cancer, usually after it is subject to other factors.

(CP03.txt)

Note:-

Linguistic Specification:-

Cross-reference: Mutation (TR030), Oncogene (TR038)

TR040 Eng: Thai:
N-nitrosobenzylmethylamine | 1115 Tuudamwsaiiv™

(CPO1.txt)

Grammatical Category: Noun Subject Field :Chemical agents which can promote oral

cancer

.. N va ' 3 Aa dy a Y dy a
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[lustration: Certain strains of Candida albicans have been shown to produce N-
nitrosobenzylmethylamine or so-called nitrosamines, chemicals that have been implicated in

carcinogenesis. (CP01.txt)

Note:-

Linguistic Specification: Syn. Nitrosamine (CPO1.txt)

Cross-reference: Chemical agents (TR031)
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TRO41 Eng: Polycyclic aromatic Thai:a13U52nou Ina laadan-
compound (CP03) alsuan
Grammatical Category: Noun Subject Field :Chemical agents which can promote oral
cancer
.. A A A va I 1 < 4 1 Y 9/
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Illustration: Polycyclic aromatic compounds or Polycyclic aromatic hydrocarbons (PAHs) are chemical
compounds that consist of fused aromatic rings and do not contain heteroatoms or carry substituents.
Some of them are known or suspected carcinogens, and are linked to other health problems. They are
primarily formed by incomplete combustion of carbon-containing fuels such as wood, coal, diesel, fat,

tobacco, or incense. (CP03)

Note:-

Linguistic Specification: Abbr. PAH (CP03.txt)

Cross-reference: Chemical agents (TR031)

TR042 Eng: Alcohol (CP04.txt) Thai:l®aND® El’f)ﬁ' (TEO1)
Grammatical Category: Noun Subject Field :Chemical agents which can promote oral
cancer

.. s ] o { g A o a < [l <
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A o 1 4 I~ v A ~ a < [] 1 o v A & A
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[lustration: Alecohol consumption has not been definitively proven to be capable of initiating oral
cancer, however, appears to be a significant promoter for other causative factors, especially tobacco.

(CP04.txt)

Note:-

Linguistic Specification: Syn. Ethanol (CP06.txt), Abbr. Alc (CP06.txt)

Cross-reference: Chemical agents (TR031)
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TRO043 Eng: Tobacco (CPO1.txt) Thai:&1gu (TE01)
Grammatical Category: Noun Subject Field :Chemical agents which can promote oral
cancer

.. 9 = = Y a [~ o 1 9 A
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[lustration: Much indirect clinical evidence implicates the habit of tobacco smoking in the development
of oral squamous cell carcinoma. The proportion of smokers (80%) among patients with oral carcinoma

is two times greater than the general population. (CPO1.txt)

Note:-

Linguistic Specification:-

Cross-reference: Chemical agents (TR031)

TRO044 Eng: Reverse  smoking Thai:miquuﬂéﬂﬁﬂﬂNm
(CP04.txt)
Grammatical Category: Noun Subject Field :Types of tobacco use which can cause oral
cancer

Definition: - M3guynsnGguazshamiiya lldndudhldlumhn  SuAdenlulsemasuifenas

Q
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[llustration: Reverse smoking, the habit of holding the lighted end of the cigarette inside the mouth, as
may be the habit in India and some South American countries, is associated with a significantly high risk

of oral cancer. (CP04.txt)

Note:-

Linguistic Specification:-

Cross-reference: Tobacco (TR043)
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TRO45

Eng: Smokeless tobacco

(CP02.txt)

Thai:engu 13aTu™

Grammatical Category: Noun

cancer

Subject Field : Types of tobacco use which can cause oral

.. A A Y A Ao 1< < = [ @
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[lustration: Smokeless tobacco comes in two forms: snuff and chewing tobacco. Snuff is a fine-grain

tobacco that often comes in teabag-like pouches that users "pinch" or "dip" between their lower lip and

gum. Chewing tobacco comes in shredded, twisted, or "bricked" tobacco leaves that users put between

their cheek and gum. (CP02.txt)

Note:-

Linguistic Specification: Syn. spit tobacco, chewing tobacco, chew, chaw, dip, plug (CP02.txt)

Cross-reference: Tobacco (TR043)

TRO046

Eng: Betel quid (CPO1.txt)

o @ *
Thai:¥uAdUFY

Grammatical Category: Noun

cancer

Subject Field : Types of tobacco use which can cause oral

o a I 1 @ a a '
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Illustration: Betel quid (paan) is a compound of natural substances (i.c., areca nuts, betel leaf, slaked

lime, perhaps tobacco leaf) chewed for their psychostimulating effects. (CPO1.txt)

Among betel quid users in Asia, the lifetime risk of developing oral cancer is remarkable 8%.

(CPO1.txt)
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Note:-

Linguistic Specification: Syn. Paan (CPO1.txt)

Cross-reference: Smokeless tobacco (TR045)

TRO47 Eng: Ultraviolet (CPO1.txt) | Thai:59@dans112Teida™

Grammatical Category: Noun Subject Field : Radiation which can induce oral cancer

v
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[lustration: Ultraviolet radiation is accepted as a causative factor for leukoplakia of the lower lip
vermilion. Immunocompromised persons, especially transplant patients. Are especially prone to the

development of leukoplakia and squamous cell carcinoma of the lower lip vermilion. (CP01.txt)

Note:

Linguistic Specification:Syn. X-Ray (CPO01.txt), Abbr. XR (CP04.txt)

Cross-reference: Radiation (TR032)
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. o . Ly a3 36
TR048 Eng:X-irradiation (CPO1.txt) | Thai:33&t0nNY
Grammatical Category: Noun Subject Field : Radiation which can induce oral cancer
.. Yo o aa J o Y Ay o 1 o Y a Y
Deﬁnmon:ms"lmmamaﬂmﬂunammﬁ]x‘nﬂmzuuguﬂu HDDULBDAN wazih ldnanisasng
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[lustration: X-irradiation decreases immune reactivity and produces abnormalities in chromosomal

material.(CPO1.txt)

Note:

Linguistic Specification: Syn. X-Ray (CP01.txt), Abbr. XR (CP04.txt)

Cross-reference: Radiation (TR032)

TRO049 Eng:Histopathologic  features Thai:ﬁﬂieli]i%i/ﬂﬂﬁillu FWeFINGT

(CPO06.txt)

Grammatical Category: Noun Subject Field : Histopathologic features of oral cancer

@ 4 a { 4 o’/’ 3 a a o 4
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Illustration: Histopathologic (microscopic) features can be described both in terms of the individual

cell change and the alteration of epithelial architecture. (CP06.txt)

Note:-

Linguistic Specification: Syn. Microscopic findings (CPO1.txt)

Cross-reference: Pleomorphism (TR050), Hyperchromatism (TR051), Abnormal mitosis (TR052),
Increased nuclear-cytoplasmic ratio (TR053), Basal cell hyperplasia (TR054), Dyskeratosis (TR055),

Keratin pearls (TR56)
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TRO50 Eng: Pleomorphism Thai:m’wﬂmﬂgﬂ (TEO1)

(CP06.txt)

Grammatical Category: Noun Subject Field : Histopathologic features of oral cancer
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[llustration: Pleomorphism is a term used in cytology to describe variability in the size and shape of

cells and/or their nuclei. It is a feature characteristic of malignant neoplasms. (CP06.txt)

Note:-

Linguistic Specification:-

Cross-reference: Histopathologic features (TR049), Hyperchromatism (TRO051), Abnormal mitosis
(TR052), Increased nuclear-cytoplasmic ratio (TR053), Basal cell hyperplasia (TR054), Dyskeratosis

(TRO55), Keratin pearls (TR56)

TROS51 Eng: Hyperchromatism | Thai:3f@ iy (TEO01)

(CPO7.txt)

Grammatical Category: Noun Subject Field : Histopathologic features of oral cancer
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[lustration: Hyperchromatism is caused by the degeneration of cell nuclei, which become filled with

particles of pigment (chromatin)and increased staining capacity. (CP07.txt)

Note:-

Linguistic Specification:-

Cross-reference: Histopathologic features (TR049), Pleomorphism (TR050), Abnormal mitosis (TR052),
Increased nuclear-cytoplasmic ratio (TR053), Basal cell hyperplasia (TR054), Dyskeratosis (TR055),

Keratin pearls (TR56)




175

TRO52 Eng: Abnormal mitosis Thai: lu In@andadng ™

(CP10.txt)

Grammatical Category: Noun Subject Field : Histopathologic features of oral cancer
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[llustration: Abnornal mitosis is an abnormality of nuclear chromatin division within one cell. It can

occur in several forms. (CP10.txt)

Note:-

Linguistic Specification: Syn. Abnormal mitotic figures (CP04.txt)

Cross-reference: Histopathologic features (TR049), Pleomorphism (TR050), Hyperchromatism (TR051),

Increased nuclear-cytoplasmic ratio (TR053), Basal cell hyperplasia (TR054), Dyskeratosis (TR055),

Keratin pearls (TR56)
TR053 Eng: Increased nuclear- Thai:MINNTHVDIBATIEIUTENIN
cytoplasmic ratio Hunaeany
loy Tawanadn™
Grammatical Category: Noun Subject Field : Histopathologic features of oral cancer
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[llustration: Increased nuclear-cytoplasmic ratio is one of the histopathologic alterations of dysplastic

epithelial cells that is similar to those of squamous cell carcinoma. (CPO1.txt)

Note:-

Linguistic Specification:-

Cross-reference: Histopathologic features (TR049), Pleomorphism (TR050), Hyperchromatism (TR051),
Abnormal mitosis (TR052), Basal cell hyperplasia (TR054), Dyskeratosis (TR055), Keratin pearls

(TR56)
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TRO54 Eng: Basal cell hyperplasia Thai:mﬁﬁﬁtyzﬁummwaﬁgmuo

(CPO1.txt)

Grammatical Category: Noun Subject Field : Histopathologic features of oral cancer
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[llustration: Basal cell hyperplasia is an increase in the number of epithelial cells in the basal cells. The

basal cell layer is the epithelial progenitor layer which will increase the number of its cells when

epithelial stratification begins. (CP01.txt)

Note:

Linguistic Specification: Syn. Basilar hyperplasia (CPO1.txt)

Cross-reference: Histopathologic features (TR049), Pleomorphism (TR050), Hyperchromatism (TR051),

Abnormal mitosis (TR052), Increased nuclear- cytoplasmic ratio

(TR053), Dyskeratosis (TR055), Keratin pearls (TR56)

TRO55 Eng: Dyskeratosis (CP03.txt) | Thai:M3INAADIINUAAR LU

Grammatical Category: Noun Subject Field : Histopathologic features of oral cancer
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[lustration: Dyskeratosis is an irreversible alteration in the maturation of stratified squamous
epithelium. Refers to an increase of individual cell keratinization and epithelial pearls within the
spinous layer (CP03.txt)

Dyskeratosis is a premature keratinization in cells that are not in the keratinizing surface layer of the

epithelium. (CPO7.txt)

Note:-

Linguistic Specification:-
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Cross-reference:- Histopathologic features (TR049), Pleomorphism (TR050), Hyperchromatism

(TRO51), Abnormal mitosis (TR052), Increased nuclear- cytoplasmic ratio

(TR053), Basal cell hyperplasia (TR054), Keratin pearls (TR56)

TRO56

a Aad *
Eng: Keratin pearls Thai:l DT MU 1T

(CPO1.txt)

Grammatical Category: Noun

Subject Field : Histopathologic features of oral cancer
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Illustration: The normal product of squamous epithelium is keratin, and keratin pearls (a round focus of

concentrically layered keratinized cells) may be produced within lesional epithelium. (CP01.txt)

Note:-

Linguistic Specification:-

Cross-reference: Histopathologic features (TR049), Pleomorphism (TR050), Hyperchromatism (TR051),

Abnormal mitosis (TR052), Increased nuclear- cytoplasmic ratio

(TR053), Basal cell hyperplasia (TR054)
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TRO57 Eng: Pathology grading system Thai:32UUMIIATLAVN NN
(CPO4.txt) e ™
Grammatical Category: Noun Subject Field : Pathology grading system of oral cancer
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[lustration: Pathology grading systems are used to classify neoplasms in terms of how abnormal the
cells appear microscopically and what may be the outcome in terms of rate of growth, invasiveness,

and dissemination. (CP04.txt)

Note:-

Linguistic Specification:-

Cross-reference: Dysplasia (TR058), Mild dysplasia (TR059), Moderate dysplasia (TR060), Severe

dysplasia (TR061), Carcinoma in situ (TR062)

TRO58 Eng: Dysplasia (CPO1.txt) Thai:Aatwarge ™

Grammatical Category: Noun Subject Field : Pathology grading system of oral cancer
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[llustration: Dysplasia is a term used in pathology to refer to an abnormality in maturation of cells
within a tissue. This generally consists of an expansion of immature cells, with a corresponding

decrease in the number and location of mature cells. (CPO1.txt)

Note:-

Linguistic Specification: Syn. Dysplastic change (CP03.txt)

Cross-reference: Pathology grading system (TR058), Mild dysplasia (TR059), Moderate dysplasia

(TR060), Severe dysplasia (TR061), Carcinoma in situ (TR062)
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TRO59 Eng: Mild dysplasia (CPO1.txt) | Thai:Ad marFesEaUETuan

Grammatical Category: Noun Subject Field : Pathology grading system of oral cancer

{ 4 a 3 J g 1 a 3
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[lustration: Mild dysplasia refers to alterations limited principally to the basal and parabasal layers.

(CPO1.txt)

Note:-

Linguistic Specification:-

Cross-reference: Pathology grading system (TR058), Dysplasia (TR058), Moderate dysplasia

(TR060), Severe dysplasia (TR061), Carcinoma in situ (TR062)

TR060 Eng: Moderate dysplasia (CPO1.txt) | Thai:Adtwaigeseauiu
nan
Grammatical Category: Noun Subject Field : Pathology grading system of oral cancer

{ 4 a o’/’ J g 1 a : ua/‘ 4 a
Definition:M3tasunasvesgoymnndusradguiuly lumugannarsvesiugeyin

Ilustration: Moderate dysplasia demonstrates involvement from the basal layer to the midportion of

the spinous layer. (CPO1.txt)

Note:-

Linguistic Specification:-

Cross-reference: Pathology grading system (TRO058), Dysplasia (TR058), Mild dysplasia (TR059),

Severe dysplasia (TR061), Carcinoma in situ (TR062)
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TRO61 Eng: Severe dysplasia (CPO1.txt) Thai:amwm@ﬂﬁ$Y§|J°U§1JLLN*47

Grammatical Category: Noun Subject Field : Pathology grading system of oral cancer

{ 4 a 3 s g : 3 4 a
Definition:M31asunlasveugeynndusadguan liimvileganinalsuesubo i

llustration: Severe dysplasia demonstrates alterations from the basal layer to a level above the

midpoint of the epithelium. (CPO1.txt)

Note:-

Linguistic Specification:-

Cross-reference: Pathology grading system (TR058), Dysplasia (TR058), Mild dysplasia (TR059),

Moderate dysplasia (TR060), Carcinoma in situ (TR062)

TRO062 Eng: Carcinoma in situ Thai:A15 % 11431 B ”1«151@. o

(CP04.txt)

Grammatical Category: Noun Subject Field : Pathology grading system of oral cancer
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Illustration: Carcinoma in situ (CIS) is an early form of carcinoma defined by the absence of invasion
of surrounding tissues. In other words, the neoplastic cells proliferate in their normal habitat, hence the

name 'in situ' (Latin for 'in its place'). (CP04.txt)

Note:-

Linguistic Specification: Abbr. CIS (CP04.txt)

Cross-reference: Pathology grading system (TRO058), Dysplasia (TR058), Mild dysplasia (TR059),

Moderate dysplasia (TR060), Severe dysplasia (TR061)
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TRO63 Eng: Well-differentiated | Thaizi/asuutlasd ™
(CPOL.txt)
Grammatical Category: Adjective Subject Field : Pathology grading system of oral cancer
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Illustration: The histopathologic grade of a tumor is related somewhat to its biologic behavior. A
tumor that is mature enough to closely resemble its tissue of origin seems to grow at a slightly slower
pace and to metastasize later in its course. Such a tumor is called well-differentiated, low-grade or

grade I. (CPO1.txt)

Note:-

Linguistic Specification: Syn. Low-grade, Grade I (CPO1.txt)

Cross-reference: Moderately-differentiated (TR064), Poorly-differentiated (TR065)

TRO064 Eng:Moderately-differentiated Thaizaeundasthunars™
(CPO1.txt)
Grammatical Category: Adjective Subject Field : Pathology grading system of oral cancer

Definition:anbazmatasuntlasmeganesime luszauilunan Avdnodszningms
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[llustration: Moderately-differentiated type is the histopathologic grade of a tumor which shares
some features of those of well-differentiated and poorly-differentiated. This grade can only turn into

poorly-differentiated type in a period of time. (CP01.txt)

Note:-

Linguistic Specification:-

Cross-reference: Well-differentiated (TR063) , Poorly-differentiated (TR065)
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TRO65 Eng:  Poorly-differentiated Thaiztt/asuntlawas”™
(CPOL.txt)
Grammatical Category: Adjective Subject Field : Pathology grading system of oral cancer

[ { an % 1 < a
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[lustration: In other words, a tumor with much cellular and nuclear pleomorphism and with little or no
keratin production may be so immature that it becomes difficult to identify the tissue of origin. Such a
tumor often enlarges rapidly, metastasizes early in its course, and is termed high-grade, grade III/IV or

poorly- differentiated. (CPO1.txt)

Note:-

Linguistic Specification:-

Cross-reference: Well-differentiated (TR063), Moderately-differentiated TR064

TRO66 Eng: Clinical features Thai:aNHUENNAAHUN

(CPO5.txt)

Grammatical Category: Adjective Subject Field : Clinical features of oral cancer
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Ilustration: Clinical features are important clues for making the correct diagnosis of oral lesions.

(CPO05.txt)

Note:-

Linguistic Specification:-

Cross-reference: Exophytic (TR067), Endophytic (TR068), Leukoplakia (TR069), Erythroplakia
(TR070), Erythroleukoplakia (TR071)
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TRO67 Eng: Exophytic (CP05.txt) Thai:f auu‘ium

Grammatical Category: Adjective Subject Field : Clinical features of oral cancer

.. @ a @ dy A ] 3| Y
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[lustration: In pathology, exophytic growth is growth of a tumor outward. In another interpretation, it
means proliferating on the exterior or surface epithelium of an organ or other structure in which the

growth originated. (CP05.txt)

Note:-

Linguistic Specification: Syn. Mass-forming, Fungating. Papillary, Verruciform (CP07.txt)

Cross-reference: Clinical features (TR066), Endophytic (TR068), Leukoplakia (TR069), Erythroplakia

(TR0O70), Erythroleukoplakia (TR071)

TRO68 Eng: Endophytic (CPO5.txt) | Thai:deu#™
Grammatical Category: Adjective Subject Field : Clinical features of oral cancer
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[lustration: In pathology, endophytic growth of a tumor means 'growing inward' or proliferating on

the interior of an organ or structure. (CP05.txt)

Note:-

Linguistic Specification:-

Cross-reference: Clinical features (TR066), Leukoplakia (TR069), Exophytic (TR067), Erythroplakia

(TR0O70), Erythroleukoplakia (TR071)
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TR069 Eng: Leukoplakia (CPO1.txt) Thai:an Tatwarfe (TE02)

Grammatical Category: Noun Subject Field : Clinical features of oral cancer
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Illustration: Oral leukoplakia is defined by the World Health Organization (WHO) as “a white patch

or plaque that cannot be characterized clinically or pathologically as any other disease.” (CP03.txt)

Note:-

Linguistic Specification: Syn. Idiopathic leukoplakia, Leukokeratosis (CP01.txt)

Cross-reference: Clinical features (TR066), Exophytic (TR067), Endophytic (TR068), Erythroplakia
(TR0O70), Erythroleukoplakia (TR071)

TRO70 Eng: Erythroplakia Thai:05 Insinaifie (TE02)

(CP04.txt)

Grammatical Category: Noun Subject Field : Clinical features of oral cancer
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[llustration: Erythroplakia is a clinical term that refers to a red patch on oral mucous membranes. It
does not indicate a particular microscopic diagnosis, although after a biopsy most are found to be

severe dysplasia or carcinoma. (CP04.txt)

Note:-

Linguistic Specification: Syn. Erythroplasia (CP03.txt)

Cross-reference: Clinical features (TR066), Exophytic (TR067), Endophytic (TR068), Leukoplakia
(TR069), Erythroleukoplakia (TR071)
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TRO71 Eng: Erythroleukoplakia Thai:05 Insa7 lamaife ™

(CPO06.txt)

Grammatical Category: Noun Subject Field : Clinical features of oral cancer
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[lustration: Erythroleukoplakia is an abnormal patch of red and white tissue that forms on mucous
membranes in the mouth and may become cancerous. Tobacco (smoking or chewing) and alcohol may

increase the risk of erythroleukoplakia. (CP06.txt)

Note:-

Linguistic Specification: Syn. Speckled leukoplakia (CP01.txt)

Cross-reference: Clinical features (TR066), Exophytic (TR067), Endophytic (TR068), Leukoplakia

(TR069), Erythroplakia (TR070),
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